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한국어 

 
이러한 『글로벌 구매 약관 및 조건』은 구매자의 주문 문서(예: 구매 주문서, 작업명세서, 전자적 전송("EDI") 주문서 또는 기타 문
서(개별 또는 일괄하여 "주문서"))에서 인용할 때 적용되며, https://www.johnsoncontrols.com/betandc 에서 다운로드할 수 있는 다음 내
용들은 이 인용에 의해 본 문서의 일부분을 구성합니다.  (1) 본 『글로벌 구매 약관 및 조건』, (2) 존슨콘트롤즈의 모든 정책 및 지침
("구매자 정책"이라 총칭), (3) 모든 수정 사항, (4) 하청 용역이 제공될 경우 하도급 계약서. 전술한 내용은 공동으로 "약관" 또는 "계
약서"를 구성합니다. 존슨코트롤즈는 독자적인 재량으로 언제든지 본 약관 또는 구매자 정책을 변경할 수 있습니다. 이러한 변경 사
항은 Global Procurement Standards and Terms (johnsoncontrols.com)https://www.johnsoncontrols.com 에 해당 업데이트를 게시할 
때 적용됩니다. 판매자는 본 사이트를 정기적으로 방문하여 본 “약관”의 변경 사항을 조회할 책임이 있습니다. 판매자는 본 “약관”
에 따른 의무를 충분히 검토하고 이해하며 이행할 수 있음을 보증합니다. 구매자에게 제품을 제공함으로써, 판매자는 본 “약관” 및 
향후 변경 사항에 구속되는 것을 인정하고 동의하며, 판매자가 책임지고 본 계약에 따른 제품 제공과 관련되는 판매자 모든 단계에 
있는 도급업체, 하청업체, 공급업체(개별 또는 일괄하여 “판매자 관계회사”)의 본 “약관” 준수를 보장합니다. 판매자는 브라우저 인
쇄 기능을 이용하여 향후 참조를 위해 본 “약관”의 최신 부본을 프린트해야 합니다. 
1. 오퍼, 수락, 약관, 구매자 및 판매자 정의, EDI 및 E2 Open. 
1.1 오퍼, 수락, 약관, 구매자 및 판매자 정의. 구매자가 발송한 각 구매 주문서는 주문서에 열거된 품목(일용품, 상품, 서비스, 하
드웨어, 펌웨어 또는 소프트웨어) 및 주문한 품목의 작동 또는 서비스 제공에 불가분적 또는 필수적인 모든 구성품 또는 부품(개별 
또는 일괄하여 "제품")의 구매에 있어서 구매자가 판매자에 대한 오퍼입니다. 구매자는 언제든지 판매자가 제시한 추가 또는 일관성 
없는 약관 및 조건을 거부합니다. 판매자의 견적선, 입찰서 또는 제안서에 대한 언급은 해당 문서에 포함된 모든 약관, 조건 또는 설
명의 수락을 의미하지 않습니다. 주문서는 주문서에 따른 제품과 관련된 모든 사전 계약, 주문서, 견적서, 제안서 및 기타 통신보다 
우선합니다. 전술한 내용에도 불구하고, 당사자들이 사전 서면 계약을 체결하고 이러한 사전 계약이 취소, 해제 또는 만료되지 않은 
경우, 본 “약관”에 의해 보완된 범위를 제외하고, 해당 사전 계약의 모든 조항은 완전한 효력을 유지합니다. 판매자의 다음과 같은 행
위는 본 “약관”에 동의하고 계약을 체결한 것으로 간주합니다. (a) 주문서에 따른 작업 개시. (b) 서면으로 주문서를 수락. (c) 주문서
를 받은 후 48 시간 이내에 주문서 거부를 서면으로 제공하지 않거나, 또는 (d) 주문서의 목적물과 관련되는 계약의 존재를 인정하는 
기타 행위. 모든 주문서는 판매자의 본 “약관” 수락을 전제와 조건으로 합니다. "구매자"는 주문서에 달리 명시되지 않는 한 존슨콘
트롤즈주식회사입니다. 또한 구매자의 관계회사도 본 계약에 따라 구매자에게 적용되는 것과 동일한 약관 및 조건으로 판매자로부
터 제품을 자체 구매할 수 있습니다. "관계회사"는 한 당사자를 직간접적으로 지배하거나, 한 당사자에 의해 지배되거나, 또는 공동
의 지배 하에 있는 사업체들, 또는 그 사업과 자산에 대한 승계자(명칭의 변경, 해산, 합병, 통합, 재편, 매각 또는 기타 처분을 포함하
되 이에 국한되지 않는 방식에 의한 승계자)인 모든 사업체를 말합니다. 또한, 존슨콘트롤즈주식회사(Johnson Controls International 
plc)를 최종 모회사로 하는 모든 사업체와 구매자 또는 구매자 관계회사가 소유권을 보유한 공동기업이 모두 구매자의 관계회사입니
다. 한 사업체가 의결권 있는 증권의 보유, 계약이나 기타 방법의 달성을 통하여 다른 한 사업체의 경영이나 정책의 방향을 지시하거
나 지시를 유발할 수 있는 능력을 갖게 되면 한 사업체가 다른 한 사업체를 지배하는 것으로 간주됩니다. 의심을 피하기 위해 존슨콘
트롤즈주식회사(Johnson Controls International plc)는 본 계약의 목적상 관계회사의 정의에 포함되지 않습니다. "판매자"는 직접 또는 
관계회사 또는 하청업체를 통해 간접적으로 관련 주문서에 명시된 제품을 제공하는 개인 또는 사업체를 말합니다. 판매자는 본 계약
에 따른 제품 또는 서비스를 제공하는 모든 단계의 판매자 공급업체 및 하청업체가 본 약관을 준수해야 한다는 것을 이해하고 인정
하며 동의합니다. 구매자와 판매자는 각각 본 계약서에서 개별적으로 "당사자" 또는 총칭하여 "당사자들"로 지칭될 수 있습니다. 종
전의 거래 방식과 관례는 주문서 약관을 수정, 보완 또는 해석하는 근거가 될 수 없습니다. 주문서와 관련된 모든 계약 문서는 하나의 
계약 문서로 해석됩니다. 다만, 하나 이상의 유효한 계약 문서 조항 간에 충돌이 발생할 경우, 다음과 같은 우선순위가 적용됩니다. 
(a) 당사자들에 의해 체결된 서면 수정안, (b) 본 약관, (c) 주문서 본문, (d) 용역계약서, (e) 참조에 의해 포함되거나 통합된 모든 보충 
조항. 서면 수정안을 작성하여 수정되는 주문서의 조항을 구체적으로 명시하고 구매자의 권한 있는 구매 담당자가 서명하지 않는 한 
주문서 또는 본 약관의 변경 또는 수정은 구매자에게 구속력이 없습니다. 판매자가 주문서와 주문서에 적용되는 사양, 설계 또는 기
타 기술적 요구 사항 간의 모호성, 문제 또는 불일치를 알게 되면 판매자는 즉시 문제를 구매자에게 제출하여 해결해야 합니다. 구매
자는 자신의 선택에 따라 내부용으로 제품을 구매하거나 제품을 구매하여 독립 제품 또는 다른 상품 및 서비스와 결합하여 제 3 자에 
대해 재판매 또는 배급할 수 있습니다. 
1.2 EDI 및 E2Open。구매자의 요청이 있는 경우, 판매자는 본 “약관”에 따라 구매자가 정식으로 발행한 주문서에서 주문한 제품
을 구매자에게 판매하는 데 동의합니다. 전자적 전송("EDI") 주문서의 경우, 판매자는 구매자의 현행 『글로벌 공급업체 성과 표준 
매뉴얼』(Global Supplier Performance Standards Manual) 및 구매자의 E2Open 프로그램에 대한 관련 정보를 준수하는 데 동의합니
다. (『구매계획 및 도구』 (Procurement Programs and Tools) 참조) 

 
2. 주문기간. 구매자의 종료 권한에 따라, 주문서에 의해 형성된 계약은 주문서가 판매자에게 전달된 날로부터 1 년간 또는 주문
에 만료일이 명시된 경우, 그 날짜까지 당사자들에게 구속력이 있습니다. 구매자의 종료 권한에 따라 현재 기간이 종료되기 최소 180
일 전에 판매자가 주문서 갱신을 원하지 않는다는 서면 통지를 제공하지 않는 한 주문은 최초 기간 이후 1 년 동안 동일한 조건으로 
자동 갱신 및 연장됩니다. 
 

Formatted: Hyperlink

https://www.johnsoncontrols.com/betandc下载的以下内容组成
https://www.johnsoncontrols.com/-/media/jci/be/united-states/global-procurement-terms-updated-versions/form_subcontract_us_universal_all_domains_final_20220809.pdf?la=en&amp;hash=BBA7B62C876691563E5EC588A19E6816AC32AD56
https://www.johnsoncontrols.com/suppliers/building-technologies-and-solutions/supplier-partnership-experience/procurement-standards-and-terms
https://www.johnsoncontrols.com/-/media/jci/suppliers/media-folder/supplier-expectations/be/terms-and-conditions/1317400glbl-global-supplier-performance-standards-manual-rev-2.pdf?la=en&amp;hash=D4C7E8D643F2D90018B084DE0AC8A13100FAFADD
https://www.johnsoncontrols.com/-/media/jci/suppliers/media-folder/supplier-expectations/be/terms-and-conditions/1317400glbl-global-supplier-performance-standards-manual-rev-2.pdf?la=en&amp;hash=D4C7E8D643F2D90018B084DE0AC8A13100FAFADD
https://www.johnsoncontrols.com/suppliers/building-technologies-and-solutions/supplier-partnership-experience/procurement-programs-and-tools
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3. 수량, 교부, 자재 릴리스. 주문서에 "추정"으로 나열된 수량은 주문서에 명시된 기간 동안 판매자로부터 구매할 수 있는 제품 
수량에 대한 구매자의 추정치입니다. 수량이 명시되지 않았거나 다음 하나에 해당되는 경우, (a) 판매자는 구매자가 자재 릴리스에
서 지정한 수량 요구에 따라 제품을 공급할 의무가 있습니다. (b) 주문서에 명시되지 않은 한, 구매자는 반드시 판매자로부터 제품을 
구매할 필요가 없습니다. (c) 제품이 화물인 경우, 구매자는 반드시 제품별로 최소 1 건 또는 1 개 단위의 제품을 구매해야 하고, 총수
량은 구매자가 판매자에게 전송한 재료 승인 릴리스, 매니페스트, 통보 또는 기타 릴리스(“자재 릴리스”)와 유사한 문서에 규정된 제
품의 고정수량을 초과할 수 없습니다. 제품이 서비스인 경우, 구매자가 서명한 작업명세서에 명시된 범위를 따릅니다. 구매자는 판
매자에게 판매자의 비용으로 구매자의 전자 재고 관리 또는 전자적 전송(EDI) 프로그램에 가입하여 자재 릴리스, 선적확인서 및 기
타 관련 정보를 취득할 것을 요구할 수 있습니다. 구매자는 판매자에게 자재 릴리스 전송으로 추가 수량의 나열된 제품을 구매할 수 
있으며, 교부 시간 및 수량은 주문서에서 필수적인 사항입니다. 판매자는 주문서 및 관련 자재 릴리스에 명시된 대로 구매자가 지정
한 시간에 정확한 수량을 100% 정시에 교부하는 데 동의합니다. 구매자는 예약된 운송률을 변경하거나 예약된 화물 운송을 일시 중
단할 수 있으며, 상기 상황 중 하나가 발생하는 경우, 판매자는 제품 가격을 수정할 수 없습니다. 구매자는 조기 교부, 지연 교부, 부분 
교부 또는 초과 교부를 받아들일 의무가 없습니다 

 
4. 운송 조건, 송장 및 가격, 소유권과 분실 위험. 구매자의 정상적인 영업시간 내에 제품을 주문서에서 지정한 주소 또는 장소로 
교부해야 합니다(“JCI 장소”). 『인코텀즈(INCOTERMS) 2020』은 미국 국내 전체를 제외한 모든 배송에 적용됩니다. 미국에서 출발
하여 미국 국내 전체에 발송되는 화물은 구매자의 운송 수단을 사용하여 판매자의 최종 생산 장소에서 FCA(적재)로 발송됩니다. 제
품 가격에는 보관, 운반, 포장 및 기타 모든 비용과 수수료, 관세 및 세금이 포함되지만 정부가 부과하는 부가가치세(VAT)는 제외되
며, 각 발송물에 대해 발생하는 부가가치세는 판매자 송장에 별도로 표시되어야 합니다. 구매자는 사업 활동 세금, 급여 세금 또는 판
매자의 소득 또는 자산에 부과되는 세금에 대해 책임지지 않습니다. 판매자가 합의된 작업을 하도급하여 판매자가 회수할 수 없는 
간접세를 발생시키는 경우, 이러한 간접세는 계약상 추가 비용으로 구매자에게 전가될 수 없습니다. 구매자는 사업 활동 세금, 급여 
세금 또는 판매자의 소득 또는 자산에 부과되는 세금에 대해 책임지지 않습니다. 제품이 산업 가공품으로 식별되고 판매세가 면제되
는 한, 세금 식별 번호 및/또는 기타 면제 정보는 구매자가 제공해야 합니다. 판매자는 제품이 운송을 위해 운송업체에 인도될 때 구
매자에게 서면으로 통지해야 합니다. 판매자는 제품을 운송 업체에 교부한 후 2 영업일 내 또는 기타 운송 모니터링에 관한 현지 법
률 요구에 따라 제품 릴리스 후, 상업 송장, 포장 리스트, 항공 운송장 또는 선하증권, 기타 운송 관련(예: CMR 송장) 또는 세관 관련
(예: 수출입 신고서)를 포함한 모든 선적 서류를 구매자에게 제공해야 합니다. 주문서 번호, 수정 및/또는 릴리스 번호, 구매자의 부품 
번호, 해당되는 경우 판매자의 부품 번호, 발송 건수, 발송 박스 수 또는 컨테이너 수, 선하증권 번호 및 구매자가 요구하는 기타 정보
는 반드시 모든 선적 문서, 선적 라벨, 선하증권, 항공 운송장, 주문과 관련된 송장, 서신 및 기타 모든 문서에 표시되어야 합니다. 구
매자는 정확한 간접세 처리("적절한 세금 청구서")를 반영하여 주문서의 모든 조건과 해당 관할 구역에서 송장의 필수 내용 및 형식
과 관련된 모든 세금 송장 규정 요구 사항을 준수하는 송장을 제출합니다. 합의된 배송 날짜를 충족하기 위해 급행 배송 방법이 필요
한 경우, 판매자가 배송 또는 교부 요구를 지키지 못하여 발생하는 정상적인 운송비를 초과하는 모든 추가 운송비는 판매자가 부담
해야 하고, 이로 인하여 발생하는 구매자 고객의 청구 금액을 포함하여 구매자에게 발생한 모든 비용을 상환해야 합니다. 전액 지불 
또는 제품을 JCI 장소로 교부 후, 제품 소유권이 구매자에게 전달됩니다. 단, JCI 소재 국가로 수입이 필요한 제품의 경우 수입 전에 
소유권이 전달됩니다. 『인코텀즈(Incoterms) 2020』 DDP 약관은 적용되지 않습니다. 본 계약에 달리 명시되지 않는 한 판매자는 JCI 
장소로 제품을 배송할 때까지 제품의 손실 또는 손상에 대한 모든 위험을 부담합니다. 

 
5. 포장, 표시, 운송, 지속 가능성, 정품, 맞춤형 제조, 설계에 의한 보안. 
5.1 포장, 표시, 배송. 판매자: (a) 구매자, 관련 운송업체 및 도착 국가의 요구 사항에 따라 제품을 적절하게 포장, 표시 및 배송합
니다. 관련 지시가 없는 경우, 제품이 손상되지 않은 상태로 배송되도록 보장하기에 충분한 방법을 적용합니다. (b) 구매자의 지시에 
따라 화물을 운송 노선을 배치합니다. (c) 구매자의 지시에 따라 각 포장에 라벨이나 태그를 부착합니다. (d) 매번 배송 시, 주문서 번
호, 수정 번호 또는 자재 릴리스 번호, 구매자 부품 번호, 판매자 부품 번호(해당되는 경우), 발송물의 건수, 발송물의 컨테이너 수, 판
매자명 및 번호, 선하증권 번호가 표시된 서류를 제공합니다. 그리고 (e) 구매자의 지시 및 운송업체 요구사항에 따라 각 배송에 대한 
선하증권 원본 또는 기타 선적 영수증을 즉시 구매자에게 전달합니다. 판매자는 운송업체, 구매자 및 그 직원에게 제품, 용기 및 포장
의 취급, 운송, 처리, 사용 또는 폐기에 관한 적절한 조치 방법을 조언하는 데 필요한 모든 특별 취급 지침을 제공합니다. 구매자의 포
장재 반품을 요청하는 경우 판매자는 사전에 서면으로 구매자에게 통보해야 합니다. 이러한 포장재의 반환은 판매자의 비용으로 이
루어져야 합니다. 
5.2 공개, 특별 경고 또는 지침. 판매자는 아래에 정의된 『지속가능성 지침』의 요구 사항을 충족하는 형태로 또는 구매자가 요
청하거나 방법에 따라 다음 제품 정보를 구매자에게 제공해야 합니다. (i) 아래에 정의된 『지속가능성 지침』의 대상 또는 이 지침
에 따라 처리되거나 구매자가 별도로 요구하거나 법에 의해 요구되는 제품을 구성하는 모든 요소, 미네랄, 화합물 및 기타 성분의 리
스트("필수 미네랄"). (ii) 제품 생산지. (iii) 제품 중 필수 미네랄 함량 및 비율(해당되는 경우). 그리고 (iv) 제 9 조에 따라 제품 중 필수 
미네랄의 변경 또는 추가에 관한 정보. 판매자는 판매자가 제품을 발송하기 전에 가능한 한 신속하게 위의 정보를 구매자에게 제공
해야 하지만, 어떤 경우에도 구매자가 5.2 및 5.3 절에 규정된 『지속가능성 지침』 또는 공개 요건을 충족하지 못하는 경우, 판매자
는 구매자에게 합리적이고 충분한 시간을 제공하여 a) 구매자의 공개 요구 사항을 결정하고 b) 제품을 거부하거나 주문을 취소하거
나 법적이고 공정한 구제책에퀴티에 국한되지 않는 모든 기타 구제책을 강구합니다. 또한, 제품이 배송되기 전과 그 시점에 판매자
는 구매자에게 서면으로 제품의 성분 또는 일부에 위험성이 있거나 제한된 재료(모든 제품, 용기 및 포장에 필요한 모든 라벨 포함, 
폐기 및 재활용 안내서, 주요 안전 데이터 시트 및 분석 인증서를 포함하나 이에 국한되지 않음)에 관한 충분한 경고를 제공합니다. 
판매자는 (1) 지속 가능성에 대해 발표된 모든 정책과 (2) 구매자, 구매자의 고객, 판매자, 제품 또는 (1)과 (2)의 조합에 적용되는 『미
국독성물질규제법』(U.S. Toxic Substances Control Act) (수정판) (“TSCA”), 특정 위험 물질의 제환에 관한 유럽연합지침 2012/19/EU 
및 2011/65/EU, 상충 미네랄에 관한 도드-프랭크법(Dodd-Frank Act) 및 화학물질의 등록, 평가, 허가 및 제한에 관한 유럽 연합 규정 
1907/2006/EC 를 포함하나 이에 국한되지 않는 현재 및 이후 제정된 모든 법률과 법규(“지속가능성 지침”)을 준수하기로 동의합니다. 
유럽연합 『 화학물질의 등록, 평가 허가 및 제한 』 (REACH) 규정 링크: Understanding REACH - ECHA 
(europa.eu)http://ec.europa.eu/environment/chemicals/reach/reach_intro.htm, RoHS 지침 링크: RoHS Directive 
(europa.eu)https://ec.europa.eu/environment/waste/rohs_eee/index_en.htm. 판매자는 부적절하거나 불완전한 제품의 공개, 포장, 표시, 
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배송 경로 지정 또는 배송으로 인해 구매자에게 발생한 모든 비용을 구매자에게 변제해야 합니다. 
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5.3 지속가능성. 판매자는 또한 (1) 『지속가능성 지침』 및 필수 미네랄과 관련된 구매자의 조사 및 요청에 완전하고 정확하며 
적시적으로 응답하고, (2) 판매자의 공급망 전체에 걸쳐 원산지에 대한 정보(재활용되거나 폐기된 공급원, 광산 위치, 제련소 및 공급
망 초기 진입 시간 포함) 및 제품에 사용한 필수 광물의 정보를 수집하기 위한 구매자의 노력에 전적으로 협력해야 합니다. 
5.4  정품. 판매자는 구매자에게 판매되는 제품에 새 재료와 실질적 재료만 사용되고 제품에 위조 부품이 포함되지 않음을 진술 및 
보증합니다. 

"실질적"은 (1) 정품, (2) 제공된 제품의 표시와 디자인에 의해 주장되거나 암시되는 합법적인 출처, (3) 해당 모델/버전에 대해 자
사의 이름과 상표를 합법적으로 적용한 제조업체가 제조하거나 또는 제조업체의 지시하에 제조업체의 기준에 따라 제조하는 것
을 의미합니다. 
"모조 부품"은 원산지, 재료, 제조원, 성능 또는 특성이 왜곡 표현된 부품, 구성품, 모듈 또는 조립품을 의미합니다. 이 용어는 (a) 
제조업체의 신원을 위장하기 위해 표시/표기된 부품, (b) 기존 제조업체가 폐기한 결함이 있는 부품 및/또는 잉여 자재, (c) 이전
에 사용된 부품을 분리해내거나 재활용하여 "신품"으로 제공하는 것을 포함하지만 이에 국한되지 않습니다. 
"독립 디스트리뷰터"는 제조업체로부터 제조업체 제품을 판매하거나 유통할 수 있는 권한을 위임받지 못하였거나 프랜차이즈
화되지 않았지만 제조업체 제품을 판매, 중개 및/또는 유통하는 것을 목적으로 하는 개인, 기업 또는 회사를 의미합니다. 독립 디
스트리뷰터는 무프랜차이즈 디스트리뷰터, 무허가 디스트리뷰터 및/또는 브로커라고도 합니다. 구매자의 사전 서면 승인이 없
이 독립 디스트리뷰터로부터 부품/구성품을 구매할 수 없습니다. 

구매자의 사전 서면 승인이 없이 신규, 정품 제품 외의 재료, 구성품 또는 부품을 사용할 수 없습니다. 모조 부품의 부주의한 사용 가
능성을 더욱 줄이기 위해 판매자는 직접 오리지널 설비 제조업체(“제조업체”)로부터 정품 부품/구성품을 구매하거나 제조업체의 위
임 유통 체인을 통해서만 구입할 수 있습니다.  판매자는 구매자의 요청에 따라 해당 제조업체에 대한 부품의 추적 가능성을 인증하
는 문서를 구매자에게 제공해야 합니다. 독립 디스트리뷰터에서 조달한 부품/구성품 사용 요청에는 (i) 요청에 대한 강력한 증명과 
(ii) 구매한 부품/구성품이 정품인지 확인하기 위해 취한 조치가 포함되어야 합니다. 구매자가 독립 디스트리뷰터를 사용하기 위한 
판매자의 요청을 승인한다고 해서 판매자가 약관을 준수해야 하는 책임은 면제되지 않습니다. 판매자는 제조업체의 승인된 유통망 
외부에서 구성품/부품 사용 요청 및 승인을 문서화하는 시스템(정책, 절차 또는 기타 문서화된 접근 방식)을 유지해야 합니다. 판매
자는 구매자의 요청에 따라 해당 문서의 부본을 제공해야 합니다. 
5.5 전자소자/장치 요구 사항. 제품 원산지 증명서: 본 약관에 동의하는 것은 판매자가 오리지널 장비 제조업체("OEM"), 오리지널 
구성품 제조업체("OCM") 또는 제품에 대한 OEM/OCM 의 프랜차이즈 또는 위임 유통업체임을 확인하는 것을 의미합니다. 또한 판
매자는 구성품의 추적 가능성을 인증하는 OEM/OCM 구매 문서가 정확하고 요청 시 제공할 수 있음을 보증합니다. 판매자가 
OEM/OCM 또는 프랜차이즈 또는 위임 유통업체가 아닌 경우, 판매자는 구매자에게 공급된 각 제품이 OEM/OCM 또는 OEM/OCM
의 프랜차이즈 또는 위임 유통업체로부터 구매되었음을 본 계약의 수락을 통해 확인합니다. 
5.6 자체브랜드 제품. 주문서에 따라 제품은 구매자의 고객에게 직접 배송되거나 구매자의 공장 또는 기타 내부 품질 시스템에 들
어가지 않고 스테이징 센터를 통과하는 자체브랜드 완제품(하드웨어 또는 소프트웨어)일 수 있습니다. 자체브랜드 제품은 기타 제
품과 다른 사양으로 설계 및 제조될 수 있습니다. 구매자의 요청에 의해 판매자가 제품 및 제품 문서에 구매자의 상표 및 상호(“구매
자 상표”)를 부착하는 경우, 구매자로부터 추가 비용을 요구하지 않습니다(“자체브랜드 라벨링”). 본 계약에 따른 자체브랜드 라벨
링과 관련하여 판매자가 구매자 상표를 사용하는 모든 것은 제한적, 개인적, 비독점적, 양도 불가능, 양도 불가능한 라이선스 또는 서
브라이선스(각 상황에서 모두 서브라이선스 권리 없음)의 관리를 받아야 하며, 판매자가 본 계약기간 동안 본 계약에 따른 자체브랜
드 라벨링 및 구매자가 사전에 서면으로 명시적으로 승인할 수 있는 기타 목적을 위해서만 구매자 상표를 사용할 수 있습니다(“제한
된 상표 사용권”). 구매자 상표를 사용하기 전에 모든 자체브랜드 라벨링은 사전에 구매자에게 제출하여 검토 및 명시적인 서면 동
의를 얻어야 합니다. 구매자 상표가 나타나는 모든 위치에 눈에 잘 띄는 방식으로 구매자 상표가 구매자 또는 구매자 관계회사의 등
록 상표임이 표시되어야 합니다. 구매자 상표의 일부로 매번 나타나는 상표등록 기호 "®"는 상표 소유권에 대한 충분한 구성입니다. 
판매자는 구매자가 구매자 상표와 여기에 포함된 모든 영업권의 유일하고 배타적인 소유자이고 항상 유지될 것이며, 제한된 상표 사
용권이나 자체브랜드 라벨링은 구매자 상표 또는 그러한 영업권에 대한 권리, 소유권 또는 이익을 판매자에게 전달할 수 없다는 것
을 인정합니다. 판매자가 구매자 상표를 사용함으로써 발생하는 모든 영업권은 구매자 소유이며, 계약 기간 중 또는 본 계약의 종료 
또는 만료 후 판매자는 구매자 상표 또는 이와 관련된 영업권에 대한 어떠한 권리, 소유권 또는 이익에 대한 어떠한 주장도 하지 않으
며, 또한 구매자 상표와 관련된 영업권을 손상할 수 있는 어떠한 조치도 취하지 않습니다. 구매자는 수시로 판매자에게 서면 통보를 
통해 생산 중이 아닌 제품 또는 제품 문서에 대한 제한된 상표 사용권을 취소할 수 있습니다. 본 계약 어느 한 당사자의 중대한 위반
으로 인한 해지를 포함하여 이러한 해지 또는 어떠한 사유로 본 계약의 해지 또는 만료가 발생하는 경우, 제한된 상표 사용권은 자동
으로 종료되고 판매자는 구매자 상표의 추가 사용을 즉시 중단합니다. 
5.7 하드웨어, 소프트웨어/펌웨어, 품질보증, 지원, 가용성, 에스크로, 설계를 통한 보안, 위협 및 취약성 알림 및 복구. 

5.7.1 하드웨어. 본 계약에서 말하는 "하드웨어"는 제품이 작동하는 데 필요한 하드웨어와 컴파일 및 내장된 소프트웨어 버전(이러
한 소프트웨어를 "펌웨어"라 함)을 모두 포함할 수 있는 유형의 항목을 의미합니다. 
5.7.2 소프트웨어. 제품이 판매자에 의해 개발, 소유 또는 라이선스된 소프트웨어("소프트웨어")를 포함하거나 통합하는 경우, 판매
자는 구매자에게 그 고객("구매자의 고객")에게 소프트웨어를 판매, 재판매 및/또는 라이선스할 수 있는 권한을 부여합니다. 구매자
의 고객에 의한 소프트웨어 사용은 해당 구매자의 고객이 판매자의 『최종 사용자 라이선스 협정』(“EULA”) 체결을 조건(해당되는 
경우)으로 하여 해당 『최종 사용자 라이선스 협정』 사본을 본 계약서에 첨부하고, 제공된 EULA 가 없는 경우, 구매자 고객의 소프
트웨어 사용은 구매자의 최종 사용자 라이선스 협정 조항에 따릅니다. 
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5.7.3 소프트웨어 품질보증. 판매자는 구매자와 구매자의 고객에게 소프트웨어로 구성된 제품이 제품 설치 후 60 개월 동안 소프트
웨어의 기능을 기술하는 판매자가 제공하는 사양 및 기타 문서(“소프트웨어 사양”)에 따라 동작하여야 함을 보증합니다(각각 “소프
트웨어 품질보증” 및 “소프트웨어 품질보증기간”이라 함). 『최종 사용자 라이선스 협정』의 약관과 본 “약관”이 상충되는 경우 본 
“약관”을 우선합니다. 소프트웨어 품질보증기간 동안 소프트웨어에 결함이 있거나 소프트웨어 품질보증 성능에 부합되지 않는 경
우, 구매자의 선택에 따라 판매자는 즉시 소프트웨어를 보수하거나 교체해야 합니다. 판매자가 소프트웨어를 즉시 보수 또는 교체하
지 않거나 할 수 없는 경우, 구매자 또는 구매자의 고객은 해당되는 경우 소프트웨어와 관련하여 지불된 라이선스 및 기타 수수료를 
전액 환불 받을 수 있습니다. 판매자는 구매자에게 환불하고 구매자는 구매자의 고객에게 환불합니다. 
5.7.4 소프트웨어 지원 서비스. 판매자가 소프트웨어를 제품의 일부로 제공하는 경우, 소프트웨어 품질보증기간 동안과 이후에 판
매자는 소프트웨어와 관련하여 구매자 및 구매자의 고객을 위해 다음과 같은 지원 서비스를 제공합니다. 지원 서비스는 서면으로 별
도의 합의가 없는 한 추가 비용 없이 제공됩니다. 판매자는 다음에 동의합니다. (a) 소프트웨어가 소프트웨어 사양서에 따라 동작하
지 못하는 경우 결함 복구, 프로그래밍 수정 및 복구성 프로그래밍을 포함하되 이에 제한되지 않는 모든 오류를 수정하고, 소프트웨
어가 소프트웨어 사양서에 따라 적절하게 작동하도록 유지보수에 필요한 서비스 및 보수를 제공합니다. (b) 미국 동부 시간 월요일
부터 금요일까지 오전 8:00 부터 저녁 9:00 까지 소프트웨어에 대한 전화 지원 서비스를 제공합니다. (c) 기술 지원 게시판 및 기타 사
용자 지원 정보 및 포럼에 대한 온라인 접근 권한 제공. (d) 구매자의 서비스 요청 후 삼십(30) 분 이내에 우선순위 문제(다음과 같이 
정의)에 응답하고 이후 두(2) 시간 이내에 시간/요일 상관없이 해당 문제에 대한 작업을 시작합니다. "우선순위 문제"에는 소프트웨
어의 상당한 오류 또는 사용자의 운영에 중요한 오류가 포함됩니다. 판매자는 서비스 요청을 받은 후 네(4) 시간 이내에 기타 모든 지
원 문제에 대한 작업을 시작해야 합니다. 판매자가 전술한 응답 시간을 지키지 못한 경우, 판매자는 (i) 통화 응답 시간 삼십(30) 분간 
초과 시마다, (ii) 보수 작업 시작 시간 한(1) 시간 초과 시마다 사용자에게 250.00 달러를 지급해야 합니다. 그리고 (e) 판매자가 고객
에게 제공하는 모든 업데이트, 수정, 버그 수정 및 릴리스는 추가 비용 없이 또는 해당되는 경우 고객과 상호 합의한 대로 판매자에게 
지원 수수료를 지불합니다. 
5.7.5 가용성. 판매자가 인터넷 또는 기타 광역 네트워크 연결을 통해 소프트웨어 및/또는 소프트웨어 서비스("호스트 소프트웨어")
를 제공하는 경우 다음 사항이 적용됩니다. 판매자는 아래에 기술된 예외의 결과로 가용성이 없는 경우를 제외하고, 매 달력 월의 시
간에 따라 계산하여 99.5%의 시간 내에 호스팅 소프트웨어를 사용할 수 있도록 보장합니다("가용성 백분율"). "사용 가능"은 해당되
는 경우 구매자 또는 구매자의 고객(“사용자”)이 인터넷을 통해 호스팅 소프트웨어를 방문 및 사용할 수 있고, 소프트웨어 사양서에 
따라 실질적으로 조작할 수 있음을 의미합니다. 호스트 소프트웨어 사용 시간이 99.5% 미만이지만 최소 98% 시간 동안 사용할 수 있
는 경우, 사용자는 장애가 발생한 달에 호스트 소프트웨어에 대한 월 요금의 백분의 십오(15%)를 공제받을 수 있습니다. 호스트 소프
트웨어를 최소한 98% 이상 사용할 수 없는 경우, 사용자는 장애가 발생한 달 호스트 소프트웨어에 대한 월 요금의 백분의 삼십(30%)
를 공제받을 수 있습니다. 호스트 소프트웨어를 최소한 70% 이상 사용할 수 없는 경우, 사용자는 장애가 발생한 달 호스트 소프트웨
어에 대한 월 요금의 백분의 백(100%)를 공제받을 수 있습니다. 가용성 백분율 계산에 있어서 다음은 서비스 수준 요구사항에 대한 "
예외사항"이며, 호스트 소프트웨어가 다음 사유로 사용할 수 없는 경우, 사용자가 실제로 소프트웨어를 방문할 수 없어도 호스트 소
프트웨어를 사용할 수 없는 것으로 간주되지 않습니다. 가용성 백분율 계산에 있어서 다음은 서비스 수준 요구사항에 대한 "예외사
항"이며, 호스트 소프트웨어가 다음 사유로 사용할 수 없는 경우, 사용자가 실제로 소프트웨어를 방문할 수 없어도 호스트 소프트웨
어를 사용할 수 없는 것으로 간주되지 않습니다. (i) 사용자의 작위 또는 부작위. (ii) 사용자의 인터넷 연결 문제. (iii) 판매자의 합리적 
통제 범위 내에 있지 않는 인터넷 트래픽 문제. (iv) 사용자가 최소 하드웨어 및/또는 소프트웨어 요구사항을 충족하지 못하는 경우
(있는 경우). (v) 사용자의 하드웨어, 소프트웨어 또는 기타 장비 문제. (vi) 사용자가 호스팅 소프트웨어를 방문하기 위해 사용하는 하
드웨어, 소프트웨어, 서비스 또는 기타 장비 문제, 또는 (vii) 판매자가 최소 칠(7)일 전에 서면 통지를 제공하는 정기적인 유지보수. 
5.7.6 오픈 소스 소프트웨어. 주문서에 명시적으로 명시된 경우를 제외하고, 어떠한 오픈 소스 소프트웨어("OSS")도 통합되지 않습
니다(판매자가 직접 또는 간접적으로 OSS 를 제품에 통합하거나 제품의 의도된 사용 또는 운영에 필요한 타사 소프트웨어의 통합). 
제품이 OSS 를 포함하거나 사용하는 한, 판매자는 제품에 포함되거나 어떠한 제품 실행에 필요한 OSS 와 관련된 모든 라이선스 약
관 ("OSS 라이선스")를 계속 완벽하게 준수해야 합니다. 판매자는 모든 OCC 라이선스가 현재 또는 향후 구매자 또는 구매자의 고객
이 제 3 자에게 소스 또는 목적 코드 제공을 요구하거나 제품을 판매할 때 라이선스계약, 저작권 고지 또는 기타 귀속에 관한 고지를 
요구하지 않을 것을 진술 및 보증하나 판매자가 해당 제품에 포함하거나 부대한 모든 품목은 제외합니다. OSS 라이선스는 현재 또
는 향후 구매자에게 (a) 소스 코드 형태로 해당 OSS 와 결합, 공동 발표 또는 상업적으로 사용 가능한 다른 소프트웨어를 배포 또는 
공개하거나 (b) 라이선스 또는 다른 방식으로 로열티 면제를 기초로 하는 이러한 OSS 또는 관련 지식재산권과 결합, 배포하거나 다
른 방식으로 상업적으로 이러한 OSS 와/또는 기타 소프트웨어 제공을 요구하지 않습니다. 본 계약에서 사용되는 용어 "오픈 소스 소
프트웨어"란 사용자가 계약상 의무를 부담해야 하는 소프트웨어, 프로그램, 모듈, 코드, 라이브러리, 데이터베이스, 드라이버 또는 
유사한 구성품(또는 그 부분)을 의미합니다. 예를 들면 GNU 일반 공중 라이선스, GNU 라이브러리 또는 "Lesser" 공중 라이선스, 버
클리 소프트웨어 디자인(BSD) 라이선스, MIT 라이선스, Apache 소프트웨어 라이선스 또는 이와 실질적으로 유사한 라이선스 또는 
오픈 소스 이니셔티브, 자유 소프트웨어 재단 또는 유사한 단체에 의해 승인된 모든 라이선스의 발표, 전송, 라이선스 또는 기타 방식
으로 제공하는 소프트웨어를 포함하되 이에 국한되지 않습니다. 
5.7.7 소프트웨어 클레임. 판매자의 배상 의무 외에도 OSS 를 포함하지만 이에 국한되지 않는 소프트웨어 관련 청구에 대해 판매자
는 구매자에게 해당 클레임을 해결하는 데 필요한 모든 지원을 제공해야 합니다. 이러한 지원에는 구매자(또는 구매자 지정자)에게 
해당 청구를 평가하고 해결할 목적으로 해당 소프트웨어 소스 코드 및/또는 관련 정보에 대한 조회 권한을 신속하게 제공하는 것이 
포함될 수 있습니다. 
5.7.8 에스크로. 구매자가 예비 부품 제조와 관련된 펌웨어, 소프트웨어 및/또는 소스 코드를 포함하되 이에 국한되지 않는 제품 제
조에 필요한 정보 및 제품을 에스크로에게 맡기는 모든 기타 조치의 지원을 요구하는 경우, 판매자는 두 당사자가 합의한 조건에 따
라 상기 내용을 제 3 자 에스크로 범주에 포함시키는 것을 동의합니다. 
5.7.9 설계를 통한 보안. 판매자는 모든 소프트웨어 및 펌웨어에 중요한 취약점(독자적 소프트웨어 코드 또는 OSS 를 포함한 타사 
소프트웨어 코드)이 없음을 보장하기 위해 업계 표준과 일치하는 상업적으로 합리적인 프로그램을 구축하고 유지할 것을 진술 및 
보증하며, 해당 프로그램은 제품에 사용되거나 통합된 소프트웨어 및 펌웨어 또는 제품의 설치, 유지보수, 구성 또는 지원에 사용되
는 소프트웨어(“보안 프로토콜”)을 대상으로 합니다. 보안 프로토콜에는 다음을 통해 위협을 모델링하고 보안 및 설계 버그, 결함 및 
결점을 점검하도록 설계된 테스트 체제가 포함됩니다. 
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(a) 정적 코드 분석, (b) 침투 테스트(윤리적 해킹), (c) OSS 스캐닝 및 (d) 업계 표준 "설계에 의한 보안" 원칙("설계에 의한 보안 프로
그램"으로 통칭) 준수를 보장하기 위해 필요한 기타 모든 테스트 및 검증. 판매자는 구매자가 수립한 각 설계에 의한 보안 프로그램
에 대해 구매자가 합리적으로 요청한 판매자의 이러한 요구사항 준수에 대한 증명 서류를 포함하여 적절한 도움을 주고 참여할 것임
을 추가로 진술 및 보증합니다. 판매자는 현재 또는 미래의 위협, 취약성 또는 설계 결함을 해결하기 위해 구매자가 합리적으로 요청
하는 판매자의 설계에 의한 보안 프로그램에 대한 개선 사항을 이행해야 합니다. 
5.7.10 위협 및 취약성 알림 및 복구. 상업적으로 사용되는 제품 수명 주기 내(즉, 제품의 공식적인 수명이 다할 때까지) 판매자는 다
음 방식을 통해 모든 소프트웨어 및 펌웨어의 중요한 위협과 취약성을 모니터링하고 해결해야 합니다. (a) 필요한 패치 또는 업데이
트 발행, (b) 공개 전에 해당 위협 및 취약성에 대해 구매자에게 제때 통지, 해당 통지가 불가능하거나 실행 불가능한 경우 제외, (c) 판
매자가 패치 또는 업데이트를 발행하는 프로세스를 수행하는 동안, 해결되지 않은 중요한 위협과 취약성을 해결하기 위한 수정, 해
결 방법 및/또는 보완성 보안 통제 및 파일("보완 통제")를 개발하여 중요한 위협과 취약성을 해결하고 하고 합리적으로 실행 가능한 
한 빨리 해당 보완 통제의 구매자에게 통지합니다. 
5.7.11 강제적 정보 전달. 본 계약의 이행을 위하여 판매자는 제 5 조의 규정을 모든 단계의 도급업체, 하청업체 및 공급업체에게 전
달해야 합니다. 
5.8 보완조치. 판매자가 제 5 조의 규정을 충분히 적시적으로 준수하지 못하는 경우, 구매자에게 다음의 보완조치를 제공하여 구
매자가 얻을 수 있는 모든 기타 보완조치의 보충으로 합니다. (a) 구매자는 독립적이고 절대적인 재량으로 해당 제품의 수락을 취소, 
거부, 포기, 반품 또는 억류(“거부된 제품”)할 수 있으며, 비용과 위험은 판매자의 부담이고, (b) 구매자는 i) 모든 주문서, ii) 낙찰서, 
iii) 기타 계약, iv) 구매자가 판매자로부터 일부 또는 모든 제품을 구매해야 하는 기타 의무, 또는 v) 상기 (i), (ii), (iii) 및 (iv)항의 임의 
조합(“취소된 제품”으로 통칭)의 전부 또는 일부를 취소할 수 있으며, (c) 구매자는 거부된 제품, 취소된 제품 또는 이 두 가지 제품의 
조합을 위하여 대체품을 찾을 수 있으며, 판매자가 모든 비용을 부담합니다(급행 비용, 품질검사비용, 판매자의 계약 불이행으로 구
매자의 업무에 미치는 악영향과 관련된 비용 포함). 

 
6. 세관, 관련사항. 무역신용, 수출신용 또는 관세, 세금 또는 수수료의 환불을 포함하여 주문서에서 발생하는 신용 또는 이익은 
구매자에게 귀속됩니다. 판매자는 구매자(또는 구매자의 고객)가 이러한 이익 또는 신용을 받을 수 있도록 하는 데 필요한 모든 정보
와 인증서(NAFTA 원산지 증명서 포함)를 제공합니다. 판매자는 세관 또는 북미자유무역협정(NAFTA) 관련 의무, 원산지 표시 또는 
라벨링 요구사항 및 현지 성분 원산지 요구사항을 이행하는 데 동의합니다. 주문서에 달리 명시되지 않는 한 제품 수출에 필요한 수
출허가증 또는 라이선스는 판매자의 책임지고. 이 경우 판매자는 구매자가 허가증 또는 라이선스를 받을 수 있도록 하는 데 필요한 
정보를 제공합니다. 수입국에서 판매자가 구매자를 대신하여 수입할 수 없습니다. 판매자는 주문서 이행 과정에 있어서 제품 납품 
국가가 아닌 다른 국가에서 자재 또는 구성품을 구매하는 경우, 즉시 구매자에게 서면으로 통지합니다. 판매자는 원산지를 확정하거
나 해당 국가의 원산지 규정을 준수하는 데 필요한 모든 문서와 정보를 제공합니다. 판매자는 원산지 국가로 수입된 자재 또는 구성
품과 제품 구매 가격에 포함된 관세를 구매자에게 제때 통지합니다. 제품이 납품 국가가 아닌 다른 국가에서 제조된 경우 판매자는 
제품에 "[원산지] 제조"를 표시합니다. 판매자는 구매자와 해당 정부 기관에 제품이 납품되는 국가로의 진입 조건 및 효과를 확정하
는 데 필요한 문서를 제공합니다. 판매자는 제품의 수입 또는 수출에 대해 구매자에게 제공되는 모든 정보가 사실이며, 주문서가 적
용되는 모든 판매는 제품 수출국의 반덤핑법에 따라 공정가치 이상으로 이루어질 것임을 보증합니다. 

 
7. 검사, 부적합품/서비스, 감사. 구매자는 제품을 인도하기 전에 언제든지 제품을 검사하고 테스트할 권리가 있으며, 판매자의 
시설에 들어가 시설, 제품, 자재 및 주문과 관련된 구매자의 재산을 검사할 수 있습니다. 진행 시간에 관계없이 구매자가 제품에 대한 
검사는 가공 중인 제품이나 완제품의 수락을 구성하지 않습니다. 구매자의 제품에 대한 수락, 검사 또는 미검사는 판매자의 책임 또
는 보증을 경감하지 않습니다. 주문서의 어떤 내용도 판매자의 시험, 검사 및 품질보증 의무를 면제하지 않습니다. 결점/결함이 있는 
제품이 구매자에게 발송되어 구매자로부터 거부될 경우, 구매자가 판매자에게 별도의 통지를 하지 않는 한 주문서에 따른 제품수량
이 감소됩니다. 판매자는 구매자로부터 새로운 자재 릴리스를 받지 않으면 감소된 수량을 대체하여 발송할 수 없습니다. 구매자가 
이용할 수 있는 기타 구제 조치 외에도 (i) 판매자는 판매자의 위험과 비용으로 송장 가격 전액과 운송비를 부담하고, 구매자가 필요
하다고 판단하는 경우 제품을 재발송하여 결함이 있는 제품을 교체하는 데 동의합니다. (ii) 구매자는 주문서의 요구 사항을 충족하
지 못하는 제품이 구매자의 공장에서 배송되기 전에 언제든지 보수할 수 있습니다. 및/또는 (iii) 판매자는 결점/결함이 있는 제품의 
거부 또는 보수로 인해 발생하는 모든 합리적인 비용을 구매자에게 변제합니다. 판매자는 결점/결함이 있는 제품을 수령한 후 상업
적으로 합리적인 기간 내에 수정 조치를 문서화하고 동일한 또는 유사한 사유로 인한 부적합 제품을 방지하기 위해 필요한 모든 조
치를 취할 것입니다. 부적합 제품에 대한 결제는 해당 제품에 대한 수락이 아니며, 법적 또는 공정한 구제책을 주장할 수 있는 구매자
의 권리를 제한하거나 손상하지 않으며, 잠재적 결점/결함에 대한 판매자의 책임을 경감시키지 않습니다. 판매자에게 합리적인 통지
가 있을 경우 구매자 또는 구매자의 직간접 고객은 품질, 비용 또는 납품 확인을 목적으로 판매자의 생산 시설에서 일상적인 감사를 
실시할 수 있습니다. 판매자는 하청업체와의 계약 조건이 구매자와 구매자의 고객에게 본 조에 명시된 모든 권리를 제공하도록 보장
합니다. 

8. 결제. 주문서 또는 적용한 수정 조항에 별도의 다른 결제 조건이 규정되어 있거나 법률에 별도로 규정되어 있지 않는 한, 관련 
세금 송장에 대한 결제는 송장 발급일로부터 90 일 내에 취급하고 다음 예약된 지불 기간에 결제합니다. 결제는 매월 5 일과 22 일 전
후로 한 달에 두 번 진행됩니다. 공구 및/또는 고정 장비에 대한 송장은 주문서에 제공된 대로 승인 후에만 발행할 수 있습니다. 구매
자는 주문서에 따라 제공된 제품에 대한 유치권, 저당권 또는 클레임이 없는 경우 구매자가 요청한 양식 및 세부 정보에 따라 증거를 
수령할 때까지 결제를 보류할 수 있습니다. 결제는 주문서에 명시된 통화로 이루어집니다. 결제 통화가 명시되지 않을 경우 달러로 
결제합니다. 

 
9. 변경. 구매자는 제품의 도면, 사양서, 샘플 또는 설명서를 직접 변경하거나 판매자에게 변경을 요청할 권리를 보유합니다. 또
한 구매자는 검사, 테스트 또는 품질 관리와 같은 문제와 관련된 작업을 포함하여 주문서에 포함된 작업 범위를 변경할 수 있는 권한
을 보유합니다. 구매자는 자체 또는 제 3 자를 지정하여 원자재를 공급할 수 있습니다. 판매자는 이러한 변경 요청 사항을 즉시 변경
합니다. 판매자가 이러한 변경에 따른 가격 또는 이행 시간의 합리적인 차이를 요청하기 위해서는 판매자는 변경 통지를 받은 후 10
일 이내에 구매자에게 서면으로 요청을 통지해야 합니다. 
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구매자는 사양서, 가격 또는 배송 시간의 변경과 관련하여 판매자에게 추가 문서를 요청할 수 있습니다. 판매자는 구매자의 서면 지
시 또는 구매자의 서면 승인이 없는 한 제품의 설계, 사양서, 제조장소, 가공, 포장, 표시, 배송, 가격 또는 배송 날짜 또는 납품 장소를 
변경할 수 없습니다. 

 
10. 보증. 판매자는 구매자에게 전달되는 모든 제품이 다음과 같이 전달됨을 구매자, 구매자의 승계자, 양수자 및 고객에게 명시
적으로 보증합니다. (a) 구매자에게 제공되거나 구매자가 제공한 사양서, 표준, 도면, 샘플, 설명 및 수정사항이 일치합니다. (b) 제품 
또는 제품을 포함하는 기타 제품이 판매되는 국가의 모든 해당 법률, 법령, 규정 및 표준을 준수합니다. (c) 상품성이 있고 설계(판매
자의 설계를 기준으로), 재료 및 공정에 모두 결점/결함이 없습니다. (d) 제 3 자의 특허, 저작권, 상표, 상호, 트레이드 드레스, 영업 비
밀 또는 기타 소유권 또는 지식재산권을 침해, 위반 또는 무단 사용하지 않습니다. 그리고 (e) 구매자가 명시한 사용용도에 근거하여 
판매자가 선택, 설계(판매자의 설계를 기준으로) 제조 및 조립하고 구매자가 의도하는 목적에 적합하고 충분합니다. 보증 기간은 구
매자가 제품을 인수한 날로부터 3 년, 관련 법률에 의해 규정된 보증 기간 또는 구매자 또는 구매자의 고객이 제품의 최종 사용자에
게 제공하는 보증 기간 중 가장 긴 기간입니다. 모든 서비스에 대해, 판매자는 자신의 작업이 해당 자격증과 훈련을 받은 자가 전문적
이고 숙련된 기술과 구매자가 동의한 모든 우수한 표준 및 사양과 일치하고 업계 표준과 일치하는 방식으로 수행될 것임을 추가로 
보증합니다. 판매자는 제품의 성분, 구성품, 디자인 또는 제품의 결점/결함이 인간이나 재산에 유해하거나 유해할 가능성이 있음을 
알게 되면 즉시 서면으로 구매자에게 통지합니다. 구매자의 설계, 도면, 재료, 프로세스 또는 사양에 대한 승인은 판매자의 보증 책임
을 면제하지 않습니다. 모든 배상 또는 보증 대금 지급은 관련 관할지에 적용되는 VAT/GST 법에 따라 영수증을 발급합니다. 

 
11. 품질 및 개발, 필요한 프로그램. 판매자는 구매자가 수립하건 지정하는 품질관리표준 및 검사 제도 및 관련 표준 및 시스템
(ISO 9000 시리즈 표준을 포함하되 이에 국한되지 않음)을 준수합니다. 판매자는 또한 구매자의 지시에 따라 구매자의 공급자 품질 
및 개발 프로그램에 참여합니다. 구매자의 요청에 따라, 해당 국가/지역의 수정안에 달리 명시되지 않는 한, 판매자는 다음을 포함하
여 구매자의 프로그램에 참여하고 표준을 준수합니다. (a) 공급업체표준매뉴얼 , (b) 공급업체 성적 평가, (c) 소수계/여성 기업 지원 
활동. 상기 프로그램 또는 표준의 일부분이 본 “약관”에 명시된 조항과 불일치한 경우, 본 “약관”을 우선으로 합니다. 

 
12. 청탁금지. 법에 의해 금지된 범위를 제외하고, 판매자는 구매자 임원의 명시적 서면 동의 없이 본 계약 기간 동안 및 그 이후 
일(1)년 내 구매자 직원을 모집하거나 권유할 수 없습니다. 판매자가 본 조항을 위반하는 경우, 구매자는 이러한 위반의 지속을 억제
하거나 방지하기 위해 강제 명령 또는 다른 방법으로 판매자를 상대로 소송을 제기할 수 있습니다. 또한, 이러한 위반 행위(각각 또
는 반복 발생 시 모두 별도의 위반 사건을 구성)과 관련하여 판매자는 구매자의 청구에 따라 위약금이 아닌 이 직원의 전년도 연간 
보수에 해당하는 금액을 지불하여 손해배상금의 실제 미리 예측으로 하고, 구매자의 권리를 침해하지 않고 법적 소송을 제기하고 구
매자에게 지속될 수 있는 더 많은 양의 손해를 전액 지불합니다. 이 조항이 구매자의 사업 보호를 위해 합리적이고 필요하며 이는 본 
계약 형성에 필수적인 사항임을 당사자 간에 이해하고 동의합니다. 

 
13. 소수계, 여성 기업(“MWBE”) 활용(미국만 해당). 판매자는 전국소수계공급업체개발위원회 또는 전국여성기업위원회
(WBENC)에 의해 MBE 소수계기업으로 인증된 소수계 및 여성 기업으로부터 상품 및 서비스를 구매함으로써 얻을 수 있는 이득을 
인식하고, 이런 기업의 활용 목표를 설정하고 구매자의 협력 하에 판매자 공급업체 다양화 프로그램의 협조 및 실행을 추진해야 합
니다. "MWBE"는 규모에 관계없이 미국 또는 그 신탁 지역에 실제적으로 위치한 영리 기업으로, 소수계 구성원(아프리카계 미국인, 
히스패닉계 미국인, 북미 원주민, 아시아-태평양계 미국인 및 아시아-인도계 미국인)이 소유, 운영 및 지배하는 기업을 말합니다. 소
수계 개인의 소유권이란 해당 소수계 인원이 최소 51% 기업 주식(또는 전국소수계공급업체개발위원회(“NMSDC”) 또는 전국여성기
업위원회(“WBENC”)에서 확정한 소수계 경영 기업으로 인정 및/또는 간주되기에 충분한 더 낮은 비율)을 보유하였거나, 국영기업에
서 1 인 이상의 해당 소수계 인원이 최소 51% 주식(또는 NMSDC 또는 WBENC 에서 확정한 소수계 경영 기업으로 인정 및/또는 간주
되기에 충분한 더 낮은 비율)을 보유한 것을 말하며, 또한 기업의 관리 및 일상 운영이 해당 소수계 인원에 의해 통제되는 것입니다. 
판매자는 본 계약과 관련하여 MWBE 에 대하여 하도급 계약 및 주문에 참여할 수 있는 최대한의 실행 가능한 기회를 제공하는 데 동
의합니다. 본 계약에 따른 MWBE 의 활용률 목표는 백분의 십오(15%)로 설정됩니다. 이 목표를 달성하지 못한 중대한 실수는 본 계
약에 따른 판매자의 의무 불이행으로 간주됩니다. 판매자는 MWBE 라고 주장하는 회사로부터 NMSDC 또는 WBENC 의 산하 지방 
위원회에서 발급한 소수계/여성 경영기업 인증을 요구합니다. 판매자는 분기별로 본 계약에 따른 MWBE 의 참여 상황을 보고합니
다. 활용된 각 MWBE 표시, 각 MWBE 에서 구매한 상품 및/또는 서비스 및 이와 관련하여 각 MWBE 에 지불한 총금액을 포함하되 이
에 국한되지 않습니다. 
13.1 존슨콘트롤즈가 하위 계층의 다양한 공급업체에 직접 지불하도록 판매자가 허용하는 경우 소수계/여성 기업의 활용은 면제
됩니다. 판매자는 본 계약과 관련하여 MWBE 에 대하여 하도급 계약 및 주문에 참여할 수 있는 최대한의 실행 가능한 기회를 제공하
는 데 동의합니다. 또한 판매자는 존슨콘트롤즈가 존슨콘트롤즈의 프로젝트에서 판매자를 위해 작업하는 하위 계층 MWBE 공급업
체에게 직접 결제하는 것에 동의합니다. 존슨콘트롤즈가 본 계약에 따라 비용을 직접 지불하는 MWBE 의 활용률 목표는 여전히 백
분의 십오(15%)로 설정됩니다. 이 목표를 달성하지 못한 중대한 실수는 본 계약에 따른 판매자의 의무 불이행으로 간주됩니다. 판매
자는 MWBE 라고 주장하는 회사로부터 NMSDC 또는 WBENC 의 산하 지방 위원회에서 발급한 MWBE 인증을 요구합니다. 

https://www.johnsoncontrols.com/-/media/jci/suppliers/media-folder/supplier-expectations/be/terms-and-conditions/1317400glbl-global-supplier-performance-standards-manual-rev-2.pdf?la=en&amp;hash=D4C7E8D643F2D90018B084DE0AC8A13100FAFADD
https://www.johnsoncontrols.com/-/media/jci/suppliers/media-folder/supplier-expectations/be/terms-and-conditions/1317400glbl-global-supplier-performance-standards-manual-rev-2.pdf?la=en&amp;hash=D4C7E8D643F2D90018B084DE0AC8A13100FAFADD
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판매자는 월별로 본 계약에 따른 MWBE 의 참여 상황을 보고합니다. 활용된 각 MWBE 표시, 각 MWBE 에서 구매한 상품 및/또는 서
비스 및 이와 관련하여 각 MWBE 에 지불한 총금액을 포함하되 이에 국한되지 않습니다. 

 
14 서비스 자료. 구매자로부터 요청이 있을 경우 판매자는 구매자의 판매 및 지원 활동을 협조하기 위해 제품 브로셔, 서비스 자
료 및 기타 자료를 무료로 제공합니다. 

 
15 구제책. 주문서와 본 “약관”에서 구매자에게 유보된 권리 및 구제책은 기타 모든 또는 법적 또는 공정한 구제책과 함께 사용
됩니다. 판매자는 구매자 또는 구매자의 고객(들)에게 직접 또는 간접적으로 발생시키는 다음 비용, 지출 및 손실을 포함하되 이에 
국한되지 않는 판매자의 계약 위반으로 인해 발생하거나 부적합한 제품을 제공함으로써 발생하는 부수적 또는 결과적 손해에 대해 
구매자에게 배상합니다. (a) 부적합 제품의 검사, 분류, 수리 또는 교체 과정에 발생, (b) 생산 또는 공급 중단으로 인한 결과, (c) 리콜 
캠페인 또는 기타 시정 서비스 조치 수행으로 발생, 또는 (d) 부적합 제품으로 인한 신체적 상해(사망 포함) 또는 재산 피해로 인한 결
과. 결과적인 손해에는 구매자가 부담하는 합리적인 전문가 수수료가 포함됩니다. 구매자로부터 요청이 있을 경우 판매자는 구매자
와 부적합 제품 대금 반환에 관하여 관리 또는 처리를 보증하는 별도의 계약을 체결하고, 구매자의 지시에 따라 제품과 관련된 보증 
감면 또는 관련 프로그램에 참여하고 준수합니다. 주문서에 따라 제품을 생산하고 배송해야 하는 판매자의 의무 이행을 위해 구매자
가 제기한 모든 조치에서 당사자들은 구매자가 법적으로 적절한 구제책을 가지고 있지 않으며 구매자는 판매자에게 주문서에 따른 
의무 이행을 요구할 권리가 있다는 것에 동의합니다. 

 
16 법률, 규정 및 법령의 준수, 윤리. 판매자와 판매자가 공급한 모든 제품은 본 계약이 적용되는 관할지의 모든 법률, 규정 및 법
령에 부합되어야 하며, 여기에는 (a) 제품의 제조, 표시, 운송, 수입, 수출, 라이선스, 승인 또는 인증, 그리고 (b) 환경 문제, 유해물질, 
교용, 임금, 근무시간 및 고용 조건, 하청업체 선정, 차별, 직업 건강 또는 안전 및 자동차 안전과 관련되는 모든 적용 법률, 규정, 조례, 
법령, 협정 및 표준을 포함합니다. 판매자는 본 계약에 따른 의무 이행과 관련하여 필요한 모든 적용 허가 및 라이선스를 취득해야 합
니다. 이 주문서는 인용하는 방식으로 이런 법률에서 규정하는 모든 조항을 포함합니다. 판매자가 제품 또는 제품 제조에 사용하는 
모든 재료는 제한성, 독성, 유해물질에 관한 현행 정부의 안전 규정 및 제조, 판매 소재 국가 또는 목적지 국가에 적용되는 환경, 전기 
및 전자파 고려 사항을 충족해야 합니다. 제한된 물질의 리스트는 www.johnsoncontrols.com/restrictedsubstances 에서 확인할 수 있습
니다. 판매자는 본 계약에 따른 판매자의 기타 의무 외에도 판매자가 적용 법률(이러한 법률이 본 계약에 명시되어 있는지 여부에 관
계없이)을 준수하지 않아 발생하는 모든 손실, 손상 및 비용에 대해 구매자와 구매자의 고객에게 배상하는 데 동의합니다. 
16.1 윤리. 구매자는 윤리 정책(웹사이트 https://www.johnsoncontrols.com/ethics 참조)를 수립했으며, 구매자는 판매자 및 판매자의 
관계회사와 그 모든 직원 및 도급업체가 이 정책 또는 동등한 내부 윤리 정책을 준수하기를 기대합니다. 판매자는 공급업체 보안 절
차를 검토했음을 인정하고 판매자가 사업을 개시하고 있는 국가/지역에서 판매자는 반드시 (a) 노예제와 인신매매를 금지하는 법률
을 준수해야 하며, (b) 최소 근로 연령 미만의 노동력을 고용하지 않아야 한다는 것을 인증합니다. 판매자는 자사와 자사 직원 및 그 
관계회사 직원이 www.JohnsonControlsIntegrityHelpline.com (미국 이외 지역의 경우 수신자 부담 전화 번호의 전체 목록도 포함)의 기
밀 인터넷 보고 서비스 또는 구매자의 기밀 수신자 부담 전화 1-800-250-7830 을 통하여 구매자에게 이러한 정책과 관련된 우려 사항
을 전달할 책임이 있음을 인정합니다. 
16.2 미국 연방정부 계약 요구사항. 구매자가 판매자에게 모든 제품이 미국 정부의 주요 하청계약 또는 상위 하청계약에 따른 작업
에 사용될 것이라고 통보하는 경우, 판매자는 『연방조달규정』(FAR) 48 CFR Part 52 의 다음 조항을 준수해야 합니다. (i) 52.203-13, 
하도급대금이 5,000,000 달러를 초과하고 이행기간이 120 일을 초과하는 경우, 『도급업체 윤리 및 행동 강령』(2010 년 4 월), (ii) 
52.203-15, 『2009 년 미국 경기회복 및 재투자법』에 따라 하도급계약이 자금 지원을 받는 경우, 『2009 년 미국 경기회복 및 재투자
법에 따른 내부고발자 보호』(2010 년 6 월)에 부합되어야 합니다. (iii) 52.219-8, 하도급이 추가 하도급 기회를 제공하는 경우 『중소
기업 관련 우려사항 활용』(2013 년 1 월). 하청계약(중소기업 관련 하청계약 제외)이 550,000 달러(공공시설 건설에 관한 하청계약은 
1,000,000 달러)를 초과하는 경우, 하청업체는 하청 기회를 제공하는 하위 하청계약에 52.219-8 을 포함해야 합니다. (iv) 52.222-26, 
『동등한 기회』(2007 년 3 월), (v) 52.222-35, 『특수 장애인 참전용사, 베트남전쟁 참전용사 및 기타 적격 참전용사를 위한 동등한 
기회』(2010 년 9 월), (vi) 52.222-36, 『장애인 근로자 우대 조치』(2010 년 10 월), (vii) 52.222-40, 『국가노동관계법에 따른 근로자 
권리 통지』(2010 년 12 월)(E.O. 13496), FAR 조항의 단락 (f)에 따라 하향 통보가 필요한 경우, (viii) 52.222-50, 『인신매매 방지』
(2009 년 2 월), (ix) 52.247-64, 『개인 소유 미국 상선 선호』(2006 년 2 월), FAR 조항 52.247-64 의 단락 (d)에 따라 하향 통보가 필요
한 경우, (x) 52.223.99, 『연방 도급업체를 위한 적절한 COVID-19 안전 프로토콜 보장』(2021 년 10 월)(편차), FAR 조항 52.223.99 의 
단락 (d)에 따라 하향 통보가 필요한 경우, 그리고 (xi) 48 CFR § 252.204-7012, 『보호대상 국방정보 및 사이버 사고 보고서』(2019 년 
12 월), 포괄적인 국방정보(“CDI”)가 통제된 비기밀 취급 기술 정보 또는 기타 정보인 경우, 통제된 비기밀 취급 정보(CUI) 등록에 기
술된 바와 같이 미국 국방부("DoD") 또는 그 대표자가 www.archives.gov/cui/registry/category-list.html 에서 본 계약의 이행을 지원하
기 위해 판매자에게 제공하거나, 본 계약의 이행을 지원하기 위해 판매자 또는 그 대표자가 수집, 개발, 수신, 전송, 사용 또는 저장합
니다. 인용된 FAR 조항에서 사용한 "계약"은 본 계약을 의미, "계약 담당자"는 미국 정부를 의미, "도급업체" 및 "오퍼업체"는 판매자
를 의미, "기본 계약"은 구매자와 연방 정부 간의 주요 계약을 의미, "하도급 계약"은 판매자가 본 계약에 따라 체결한 모든 계약 또는 
단계가 낮은 하도급 계약을 의미합니다. 판매자는 또한 FAR 52.204-10 의 하도급 보고서에 기술된 요구사항 및 제품 원산지 요구사
항을 준수하기 위해 구매자가 요청한 정보를 제공하는 데 동의합니다. 여기에는『2009 년 미국 경기회복 및 재투자법』(공법 111-5, 
1605, 123 주 115, 303(2009 년 2 월 17 일)) ("ARRA"), 『연방조달규정』(41 USC 10a-10d), 48 CFR 25.400 에서 확인된 『무역 협정』 
및 49 USC 5323j 및 49 CFR Part 661 의 "미국산 구매" 요구 사항이 포함되지만 이에 국한되지 않습니다.  
16.3  NDAA 준수(미국 연방 기금 또는 계약에 관련된 프로젝트에 적용됨). 본 “계약”에 따라 제품을 제공하고 이행함으로써 공급
업체는 모든 해당 제품(1)이 해당 제품의 사용 및 수출국에서 해당 제품을 관리하는 모든 관련 법률을 완전히 준수함을 진술 및 보증
합니다. 다음을 포함하지만 이에 국한되지 않습니다. 

http://www.johnsoncontrols.com/restrictedsubstances
https://www.johnsoncontrols.com/ethics
http://www.johnsoncontrolsintegrityhelpline.com/
http://www.archives.gov/cui/registry/category-list.html
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(i) 2018 년 8 월 13 일부터 발효되는 『2019 회계연도 국방수권법』(NDAA), 구체적으로 NDAA 제 889 조입니다. NDAA 사본은 
House Bill 5515 를 참조하십시오. 그리고 (2) NDAA 호환 칩셋을 사용하고 금지된 중국 회사에서 제공하는 SoC(시스템온칩) 또는 기
타 소프트웨어를 처리할 수 있는 구성 요소를 사용하지 않습니다. 
16.4 의료 기기(고체온 판독기 포함). 해당 제품이 특정 관할지에서 수입, 재판매 또는 사용되기 위해 의료 기기로서 규제 승인이 
필요한 경우, 판매자는 구매자의 요청에 따라 구매자와 선의로 협력하여 해당 승인을 획득해야 합니다. 특정 관할지에서 이러한 승
인을 획득하는 양 당사자의 상대적 책임은 양 당사자가 신의성실의 원칙으로 합의해야 합니다. 판매자는 또한 해당 의료 기기 규정
을 준수하기 위해 구매자가 합리적으로 요청한 제품에 대한 모든 파일(및 향후 업데이트 파일)과 라벨링을 제공해야 합니다. 

 
17 고객 요구사항. 구매자가 서면으로 지시한 바와 같이, 판매자는 구매자 및 구매자 고객 간 제품 제공에 관한 모든 계약의 해당 
조건을 준수하는 데 동의합니다. 구매자는 고객의 구매 주문에 관한 정보를 판매자에게 그 재량으로 제공할 수 있습니다. 판매자는 
이러한 고객 구매 주문 정보가 주문서에 따른 판매자의 의무에 어떤 영향을 미치는지 확인할 책임이 있으며, 판매자는 판매자의 통
제 범위 내에서 공개된 모든 고객 조건을 충족해야 합니다. 구매자는 서면 통지를 통해 구매자와 판매자 사이의 상충되는 조건에 대
해 본 항의 조항을 우선하도록 선택할 수 있습니다. 

 
18  배상, 소유권 배상, 침해 청구 
18.1 배상. 판매자는 법률 허용 범위 내에서 본 계약에서 발생하거나 관련된 모든 손해, 손실, 클레임, 책임 및 비용(합리적인 변호
사 및 기타 전문가 수수료, 합의금 및 판결금 포함)으로부터 무해한 구매자, 구매자의 고객(직간접적) 및 제품의 사용자와 각 대리인, 
승계인 및 양수인(통칭하여 "구매자 배상")을 보호, 배상합니다.  판매자가 구매자 또는 구매자 고객의 부지 내에서 작업을 수행하
거나 구매자 또는 구매자 고객의 재산을 활용하는 경우, 구매자 또는 구매자 고객의 부지 내에서 또는 외부에서의 활용과 관계없이 
(a) 판매자는 해당 부지에서 요청된 서비스 제공이 안전한지 여부를 판단하기 위해 부지를 조사하고 안전하지 않다고 판단되는 경우, 
구매자에게 즉시 통지합니다. (b) 판매자의 직원, 도급업체 및 대리인은 해당 부지에 적용되는 모든 규정을 준수하며 구매자의 재량
에 따라 구매자의 부지에서 철수합니다. (c) 판매자의 직원, 도급업체 및 대리인은 알코올 또는 허가되지 않은, 불법적이거나 통제된 
마약이나 물질을 소유, 사용, 판매, 양도할 수 없으며 또한 상기 물품의 영향을 받은 상황에서 해당 부지에 출입할 수 없습니다. 그리
고 (d) 판매자는 법률 허용 범위 내에서 구매자, 구매자의 변제인이 부담하는 구매자, 구매자 고객 및 그 각 대리인 또는 기타 인원 또
는 실체가 입은 재산상 또는 신체상 손해에 대한 책임, 클레임, 손해, 지출 또는 비용(합리적인 변호사 및 기타 전문가 수수료, 합의금 
및 판결금 포함)으로부터 면책 받도록 배상해야 하며, 판매자는 구매자, 구매자의 변제인이 부담하는 임의 구매자, 구매자의 변제인 
또는 기타 인원 또는 실체가 입은 재산상 또는 신체상 손해에 대한 책임, 클레임, 손해, 또는 지출(합리적인 변호사 및 기타 전문가 수
수료, 합의금 및 판결금 포함)으로부터 면책 받도록 배상해야 합니다. 상기 재산상 또는 신체상 손해는 판매자가 해당 부지 내에서 
작업 또는 판매자가 구매자 또는 구매자 고객의 재산 사용에서 발생하거나 이와 관련된 범위 내에 제한됩니다. 단, 구매자의 일방적
인 중대한 과실로 인한 손해는 제외합니다. 모든 배상 또는 보증 대금 지급은 관련 관할지에 적용되는 VAT/GST 법에 따라 영수증을 
발급합니다. 
18.2 소유권, 사후손실보전. 판매자는 다음 사항을 동의합니다. (a) 구매자, 구매자의 변제인 및 그 고객을 위해 변호하고 구매자, 
구매자의 변제인 및 그 고객이 임의의 방식으로 제기되는 판매자 구매 또는 제공한 제품(제조, 구매, 사용 및/또는 판매를 포함하되 
이에 국한되지 않음)과 관련되는 직접 또는 연대 권리 침해 행위에 대한 클레임 또는 지식재산권 침해를 조성하는 행위(특허권, 상표, 
저작권, 윤리정책, 산업디자인권 또는 영업비밀의 남용 또는 오용을 포함)에 대한 클레임 및 이로 인해 발생하는 모든 손해 배상 또
는 지출(합리적인 변호사 및 기타 전문가 수수료, 합의금 및 판결금 포함)으로부터 면책 받도록 배상해야 합니다. 판매자가 이런 클
레임 제품의 일부만 제공하고 구매자, 구매자의 변제인 및 그 고객의 모든 상기 손실에 대한 배상을 포함하며, 판매자는 해당 권리 침
해가 구매자의 사양 요구사항과의 일치성 확보를 위한것이라는 주장을 포기합니다. 단, 해당 권리 침해 행위 자체가 구매자 작성 및 
서면으로 판매자에게 제공한 디자인에 포함된 경우는 제외합니다. (b) 제 3 자가 지식재산권(특허권, 상표, 저작권, 윤리정책, 산업디
자인권 또는 영업비밀의 남용 또는 오용을 포함) 침해로 판매자 또는 구매자에게 제출하는 클레임에 관한 면책 또는 유사한 클레임
을 포함하여 구매자에 대한 모든 클레임을 포기합니다. (c) 구매자와 하청업체 및 직간접 고객이 판매자에 대해 로열티 또는 기타 배
상금을 지불하지 않고 주문서에 따라 배송된 제품을 보수, 재조합 또는 재구축하고 보수, 재조합 또는 재구축할 수 있는 전 세계적이
고 취소 불가능한 권리를 가지고 있습니다. (d) 구매자의 명시적 서면 동의 없이 구매자의 설계, 도면 또는 사양에 따라 제조된 부품
을 판매자 자신의 용도로 사용하거나 제 3 자에게 판매할 수 없습니다. (e) 판매자 또는 판매자의 지시에 따라 고용되거나 판매자의 
지시에 따라 작업하는 사람에 의해 구상되거나 최초 실행되는 각 발명, 발견 또는 개선(특허 가능 여부와 관계없이)을 구매자에게 양
도합니다. (f) 이러한 모든 발명, 발견 또는 개선 사항을 구매자에게 신속하게 수용 가능한 형태로 공개하고, 구매자가 글로벌 특허권
을 획득하고 출원할 수 있도록 하는 데 필요한 서류에 직원들이 서명하도록 합니다. (g) 주문서가 저작권이 있는 저작물의 제작을 위
해 발행되는 경우, 저작물이 "업무상 저작물"로 간주되며, 업무상 저작물 기준 미달의 저작물이 인도될 때 구매자에게 저작물의 모
든 저작권과 소유권 및 도덕적 권리(소스 코드 포함)를 양도합니다. 구매자가 서명한 서면으로 명시적으로 동의한 경우를 제외하고, 
주문서에 따라 제공되는 모든 제품 또는 기타 납품 물품(컴퓨터 프로그램, 기술 사양서, 파일 및 설명서를 포함하되 이에 제한되지 
않음)은 판매자 독창적인 것이고 제 3 자의 지식재산권(저작권, 특허권, 영업비밀 또는 상표권 등 포함)을 구성하지 않습니다. 구매자
가 서명한 서면으로 명시적으로 동의한 경우를 제외하고, 주문서에 따라 제공되는 모든 제품 또는 기타 교부 물품과 모든 관련 지식
재산권은 구매자 단독 소유입니다. 구매자가 판매자/도급업체로부터 구매한 구매자 또는 구매자 고객의 제품 또는 생산 시설의 에너
지 효율을 직간접적으로 개선할 수 있는 제품 또는 서비스에 대해 구매자는 에너지 효율 개선 및 그 이익(흰색 태그 크레딧, 녹색 태
그 크레딧, 연방 세금 인센티브, 주 또는 시 세금 크레딧, 광고권 등을 포함하되 이에 제한되지 않음)과 관련된 모든 지식재산권을 보
류합니다. 판매자는 하청업체 및 직원과의 계약 조건이 본 조의 조건과 일치하는지 확인합니다. 판매자는 구매자에게 추가 비용 없
이 판매자가 소유한 제품을 합리적으로 사용하거나 적용하기 위해 필요하거나 부수적으로 발생하는 지식재산권을 사용할 수 있는 
라이선스를 부여합니다. 

https://www.congress.gov/bill/115th-congress/house-bill/5515/text
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18.3 권리침해 클레임. 권리 침해 또는 유용에 대한 클레임 또는 주장이 발생하는 경우, 제 18.1 항과 제 18.2 항에 따라 배상을 제공
하는 것 외에 판매자는 단독 비용으로 클레임 또는 주장의 통지를 받은 후 사십오(45) 달력일 이내에 다음과 같이 해야 합니다. (i) 영
향을 받은 제품을 계속 사용할 수 있는 영구적인 권리 또는 라이선스를 확보합니다. (ii) 영향을 받은 제품을 권리 침해가 없도록 수정
하는 동시에 수정된 제품이 적어도 원래 제품과 동일한 기능을 가지고 있어야 하며 사용 또는 유지보수 비용이 더 많이 들지 않아야 
합니다. (iii) 권리 침해가 없는 제품으로 대체하며, 대체 제품이 적어도 원래 제품과 동일한 기능을 가지고 있어야 하며 사용 또는 유
지보수 비용이 더 많이 들지 않아야 합니다. 또는, 판매자가 상업적으로 합리적인 노력을 진행한 후에도 (i), (ii) 또는 (iii)에 따른 구제
책을 수행할 수 없는 경우, (iv) 칠(7)년 정액법을 기준으로 제품 구매 가격의 상각되지 않은 부분을 반환합니다. 

 
19. 보험. 다음 요건은 명령에 따른 모든 작업에 적용됩니다. 모든 단계의 모든 계약자와 하청업체("도급업체")도 준수해야 합니
다. 판매자 또는 판매자의 도급업체는 본 “약관”에 포함된 모든 보험 요구 사항이 충족되고 보험 증서(PDF 양식 허용 가능함) 및 기
타 필요한 서류가 있을 때까지 주문서에 따른 어떠한 종류의 작업도 시작할 수 없습니다. 본 “약관”에 의해 요구되는 모든 보험은 연
장을 포함하여 주문서에 따른 판매자의 모든 의무가 이행될 때까지 유지됩니다. 구매자에 의한 보험의 승인 또는 수락은 본 계약에 
따른 판매자 또는 도급업체의 책임을 경감하거나 감소시키지 않으며 보험을 유지하지 않는 것은 본 “약관”의 중대한 위반을 구성합
니다. 
19.1 표준 등급 평가. 주문서에 따라 요구되는 보험을 제공하는 모든 회사는 특정 최소 재정 보장 요구 사항을 충족해야 합니다. 이 
요구 사항은 A.M. Best & Co.가 현행 Best’s Key Rating Guide – Property- Casualty 에 발표한 등급평가에 부합되어야 합니다. 각 회사
별 등급은 보험 증서 양식에 표시되어야 합니다. 모든 보험 증권은 반드시 현재 Best’s 의 등급(A.Best and Company 에서 발행한 최신
판 Best’s Key Rating Guide 참조) A-VIII 이상 또는 다른 등급평가 기관의 동등한 등급을 가진 보험회사가 작성해야 합니다. 
19.2 취소. 판매자는 보험료를 미납하는 경우를 제외하고 보험을 취소하기 전에 예외 없이 최소 삼십(30)일 전에 서면 통지를 발송
해야 합니다. 이러한 통지가 보험 증서와 본 주문서에 따라 요구되는 모든 보험 증권에 나타난 증거는 준수를 증명하는 역할을 합니
다. 보험료 미납으로 취소되는 경우, 판매자는 십(10)일 전에 서면으로 보험 취소 통지를 발송해야 합니다. 
19.3 대위변제권의 포기. 판매자/계약자는 추상권을 포기하고 보험사가 해당 대리인과 직원을 포함하여 필요한 모든 보험 정책에 
따른 대위변제권을 포기하도록 합니다. 판매자/도급업체는 이에 따라 구매자 및 구매자의 관계회사 및 그 이사, 임원 및 직원의 본 계
약 이행으로 발생하는 신체상의 상해, 재산 피해 또는 기타 보험금 청구에 대한 손실 또는 클레임을 면제합니다. 
19.4 추가 피보험자. 합리적인 요청에 의해 구매자 및 기타 사업자는 주문서에 따라 수행된 작업과 관련하여 CGL 및 『자동차책임
보험증권』의 “추가 보험자”로 지정되어야 합니다. 
19.5 일차 보험. 추가 피보험자에게 제공하는 보험이 일차 보험이어야 하며, 구매자 및/또는 소유자가 가입한 다른 모든 보험은 판
매자 또는 그 도급업체가 가입한 모든 기타 보험의 보완으로 판매자 또는 도급업체의 보험과 함께 가입할 수 없음을 판매자 및 도급
업체와 구매자 및 소유자는 명시적으로 동의하고 이해합니다. 
19.6 보험 한도. 다음과 같은 최소 보험 적용 범위와 한도가 필요합니다. 보험 적용 범위 및/또는 제한이 현지 법률 또는 법규에 의
해 의무화되는 경우, 현지 요구사항을 적용하지만 아래에 명시된 최소 한도를 준수해야 합니다. 아래 보험의 가입 및 유지는 판매자 
또는 판매자의 도급업체가 본 계약에 따라 부담할 수 있는 모든 책임을 제한하거나 영향을 미치지 않습니다. 최소 보장 범위 및 한도
와 관련된 모든 보험 증권은 발생 양식에 따라 발행되어야 합니다(전문 책임보험을 제외하고, 이 경우 소급 적용일이 본 계약 날짜보
다 빠른 한 청구 발생제 보험 증권 수락 가능). 모든 보험금액은 미국 달러로 표시되어 있습니다. 
 

보험유형 최소한도 

영업배상책임보험("CGL")*, 보험 범위는 부지, 작업, 신체 상
해, 제품/완료된 작업으로 인해 발생하는 신체 상해 및 재산 피
해에 대한 보험 및 배상 약관에 명시된 배상 조항을 포함하는 
계약상 책임 

발생당 $5,000,000,000, 전반 집계 한도, 제품 및 완료된 
작업 집계 한도, 개인 및 광고 침해 

작업 이행과 관련하여 사용된 모든 자동차에 대한 자동차책임
보험("자동차") 

재산 피해와 신체 상해에 대한 건당 총 한도 $2,000,000 

산재보험 법정 

고용주책임보험 사고, 직원, 질병별로 $1,000,000 – 보험책임한도 

전문인책임보험(해당되는 경우) 청구 건당 $1,000,000 

사이버사고 배상보험(판매자의 제품 또는 서비스가 구매자 또
는 구매자 고객의 데이터 또는 네트워크에 방문하는 경우 필
요함) 

연간 총 $2,000,000 

신원보증보험(범죄 보험) 해당되는 경우 

결제 및 성과 및/또는 노무 및 자재 보험 해당되는 경우 

 
*일반책임보험 및 엄브렐라/엑세스보험 정책 한도의 조합으로 CGL 한도를 충족할 수 있습니다. 
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20. 지속가능성. 이에 따라 구매자와 판매자는 환경 및 사회적 성과의 우수성을 달성하기 위해 노력하는 이니셔티브를 지원하는 
것의 가치를 충분히 인식합니다. 본 계약은 당사자들이 사업을 수행하고 상호 이익을 추구하는 매개변수를 정의하지만, 당사자들은 
지속 가능한 사업의 원칙에 대한 인식, 신뢰 및 실천이 자신들이 어떻게 수행할 것인지에 대한 구조에 포함되어 있다는 데 동의합니
다. 당사자들이 고려할 요소는 다음과 같습니다. (1) GRI 보고 지침에 따른 지속 가능성 보고서 개발을 포함한 글로벌 보고 이니셔티
브 지원(GRI - https://www.globalreporting.org/), (3) 에너지 효율 개선, 온실 가스 배출 제어, 자재 재활용, 독성 물질 사용 축소 또는 단
계적 폐지, 폐기물 최소화, 제품의 라이프사이클 평가 실시, "공급망의 녹색화" 촉진 노력을 포함한 환경 영향 감소를 위한 자발적인 
이니셔티브 수행, (4) 안전하고 건강한 사업장 및 지역사회 지원, 차별 없는 직원 채용 및 승진, 경쟁력 있는 임금 및 복리후생 지급, 
양 당사자가 활동하는 지역사회에서 책임 있는 시민이 되는 행위, 그리고 (5) 구매자의 요청에 따라 탄소 공개 프로젝트
(https://www.cdproject.net)에 참여하여 요구사항을 보고합니다. 구매자의 최신 지속 가능성 보고서는 www.johnsoncontrols.com 에서 
온라인으로 확인할 수 있습니다. 

 

21 주문서의 종료. 구매자의 모든 권리 외에도 구매자는 언제 또는 어떤 이유로든 판매자에게 서면 통지를 함으로써 주문의 전부 
또는 일부를 종료할 수 있습니다. 구매자가 별도로 지시하지 않는 한 통지를 받은 판매자는 다음 사항을 수행합니다. (1) 주문서에 따
른 모든 작업을 즉시 종료합니다. (2) 완제품, 진행 중인 작업 및 판매자가 구매자 주문 수량에 따라 합리적으로 생산하거나 구매한 
자신이나 타인을 위한 제품 생산에 사용할 수 없는 부품과 재료의 소유권 및 실물을 구매자에게 이전합니다. (3) 종료의 결과로 직접 
발생한 실제 비용에 대한 하도급업체의 주장을 확인하고 해결하며 하도급업체가 보유한 자재의 회수를 보장합니다. (4) 구매자로부
터 처분 지시를 받을 때까지 구매자와 이해관계가 있는 판매자 소유의 재산을 보호하기 위해 합리적으로 필요한 조치를 취합니다. 
그리고 (5) 구매자의 합리적인 요청이 있을 경우, 구매자와 협력하여 제품의 생산을 다른 공급업체로 이전합니다. 주문서 종료 시 구
매자는 판매자에게 다음과 같이 지불해야 합니다. (a) 주문서와 일치하는 구매자가 주문한 수량의 모든 완제품에 대한 주문 가격. (b) 
판매자가 지출한 위 (2)항 규정에 따라 구매자에게 이전하는 가공 중 작업, 부품 및 자재에 관한 합리적인 실제 비용. (c) 주문서 종료
로 인한 판매자가 하청업체에 대한 직접적인 의무, 판매자가 이러한 주장의 해결을 위해 발생한 합리적인 실제 비용하청업체가 청구
한 주문서 종료로 인한 직접 손실 배상을 해결하기 위한 판매자의 합리적인 실제 비용, 그리고 (iv) 본 약관 (4)항에 따른 의무를 이행
하기 위한 판매자의 합리적인 실제 비용. 어떠한 경우에도 구매자는 직접적으로 발생 또는 판매자의 하청업체의 청구에 관계없이 판
매자로부터 간접 또는 결과적 손해배상 또는 비용 청구를 받을 수 없습니다. 간접적 비용에는 예상 이익 손실, 상각되지 않은 간접비
용, 클레임 이자, 제품 개발 및 설계 비용, 공구, 설비 및 장비 재배치 비용 또는 임대료, 상각되지 않은 자본 또는 감가상각비, 완제품, 
가공 중인 작업 또는 원자재 수량에서 자재 릴리스 허용 수량을 초과하는 가액 또는 주문서 종료로 인한 일반적인 관리 부담금이 포
함됩니다. 본 절에 따른 주문서 종료 시 구매자의 의무는 주문서 종료가 없는 경우 구매자가 판매자에게 부과한 의무를 초과하지 않
습니다. 판매자는 주문서 종료일로부터 1 개월 이내(또는 구매자의 고객이 요구할 수 있는 더 짧은 기간)에 구매자에게 주문서 종료
에 관한 청구서를 제출해야 하며, 이는 본 절에서 명시적으로 허용하는 판매자에 대한 구매자의 의무 항목으로만 구성됩니다. 구매
자는 판매자의 종료 청구에 요청된 금액을 확인하기 위해 지불 전 또는 후 판매자의 기록을 감사할 수 있습니다. 구매자가 판매자의 
과실 또는 계약 위반으로 인해 주문서의 전부 또는 일부를 종료하는 경우 구매자는 본 절에 따라 판매자에게 지불할 의무가 없습니
다. 
21.1 지불불능. 다음 상황 또는 유사한 상황이 발생하는 경우, 구매자는 즉시 주문서를 종료할 수 있고, 판매자에 대해 책임질 필요
가 없을 뿐만 아니라 판매자가 구매자에게 구매자가 지불한 변호사 비용 및 기타 전문성 서비스 비용을 포함하되 이에 국한되지 않
은 다음 상황에 관한 비용을 배상해야 합니다. (a) 판매자 지불불능, (b) 판매자의 자발적 파산 신고, (c) 판매자에 대한 비자발적 파산 
신고, (d) 판매자의 인수인 또는 수탁인이 지정된 경우, (e) 판매자가 주문서에 다른 의무 이행을 위해 구매자의 재정적 또는 기타 방
법의 협조가 필요한 경우. 
21.2 계약위반 또는 불이행으로 인한 주문서 해지. 구매자는 판매자가 다음 행위의 하나가 있는 경우, 판매자에 대한 책임 없이 주
문의 전부 또는 일부를 종료할 수 있습니다. (a) 주문서 조항의 이행을 거부, 위반 또는 위반할 우려가 있는 경우, (b) 주문서에 따른 제
품 또는 서비스를 교부/제공하지 못할 경우, 또는 그런 우려가 있는 경우, (c) 합리적인 품질 요구를 개선 또는 충족하지 못하여 제품
의 적시적이고 적절한 완성 또는 납품에 우려가 있는 경우, 그리고 구매자로부터 상기 불이행 또는 위반을 명시한 서면 통지를 받은 
후 10 일 이내에(또는 구체 상황에 따라 상업적으로 합리적인 경우에는 더 짧은 기간) 불이행 또는 위반을 시정하지 않는 경우. 또는 
(d) 구매자를 위한 제품 생산에 사용된 자산의 상당 부분을 매도하는 거래를 시작하거나 판매자에 대한 지배권의 변경을 초래하는 
합병, 주식 또는 기타 지분의 매도 또는 교환을 제안하는 경우. 판매자는 위 (d)항에 명시된 상황을 초래할 수 있는 협상에 참여한 후 
10 일 이내에 구매자에게 통지해야 합니다. 단, 판매자의 요청에 따라 구매자는 해당 거래와 관련하여 구매자에게 공개되는 정보와 
관련된 적절한 비밀유지계약을 체결합니다. 
21.3 불가항력. 법률에 의해 허용된 범위 내에서, 한 당사자에게 그 적절한 통제를 벗어난 사건이나 사고 발생에 의해 발생한 이 범
위 내에서 다음과 같은 부주의나 과실이 없는 경우, 당사자의 의무 이행 지연 또는 불이행 책임은 면제됩니다. 천재지변, 정부 당국으
로 인한 제한·금지·우선 순위나 배분 또는 취한 조치, 금수, 화재, 폭발, 자연 재해, 폭동, 내전, 전쟁, 파괴 행위, 권력을 획득할 수 없음, 
또는 법원의 강제령 또는 명령("불가항력 사건")을 말합니다. 시장 상황 또는 판매자의 조치에 따라 재료 또는 구성품의 비용 또는 가
용성이 변경되는 것은 불가항력적인 사건으로 간주되지 않습니다. 불가항력적 사건이 발생한 후 가능한 한 빨리(단, 영업일 기준 1
일 이내) 판매자는 이러한 지연을 설명하는 서면 통지를 제공하고 지연 이행의 예상 기간과 지연 이행이 해제되는 시간을 구매자에
게 보장합니다. 판매자가 지연 이행 또는 불이행하는 동안 구매자는 다음과 같은 선택을 할 수 있습니다. (a) 구매자에 대한 책임 없
이 다른 공급업체에서 제품을 구매하고 해당 수량만큼 판매자로부터 구매하기로 계획한 수량을 감소합니다. (b) 판매자에게 모든 완
제품, 가공 중인 작업 및 주문서에 따른 작업을 위해 생산 또는 구매한 부품 및 자재를 구매자의 비용으로 구매자에게 인도하도록 요
구합니다. 또는 (c) 판매자에게 구매자가 요청한 수량과 시간 및 주문서에 명시된 가격으로 다른 공급업체의 제품을 제공하도록 합
니다. 또한 판매자는 자신의 비용으로 예상되는 노동 중단 기간 또는 판매자의 노동 계약 만료로 인해 발생하는 중단 기간 최소 30 일 
내에 구매자에게 제품이 공급되도록 필요한 모든 조치를 취합니다. 의심의 여지를 없애기 위하여, (a) 재정적 어려움 또는 한 당사자
가 이익을 얻을 수 없거나 재정적 손실을 피할 수 없는 경우, (b) 가격 또는 시장 상황의 변화로 재료, 프리미엄, 노동력 또는 에너지의 
일반적인 부족, 또는 (c) 한 당사자가 본 계약에 따른 의무를 이행할 수 없는 재정적 무능은 불가항력적 사건을 구성하지 않습니다. 
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22. 구매자에게 공개된 기술 정보. 판매자는 구매자가 서명한 별도의 서면 비밀유지계약서 및/또는 라이선스 계약서 또는 주문 전 
또는 그 시점에 구매자에게 명시적으로 공개된 유효한 특허가 적용되는 범위를 제외하고, 판매자가 주문이 적용되는 제품과 관련하
여 구매자에게 공개했거나 공개할 수 있는 기술 정보와 관련하여 구매자, 구매자의 고객 또는 그들의 각 공급업체에 대해 어떠한 클
레임도 주장하지 않기로 동의합니다. 

 
23. 구매자의 재산. 판매자의 주문서 이행을 위해 구매자가 직간접적으로 제공하였거나 구매자가 판매자에게 비용을 변제하기로 
동의한 모든 공구(고정 장치, 게이지, 지그, 패턴, 주물, 캐비티 다이 및 금형, 및 모든 관련 부속품, 부대용품 포함), 포장 및 모든 문서, 
표준 또는 사양설명서, 영업비밀, 독점 정보 및 구매자가 제공한 기타 재료 및 품목은 구매자의 재산 (“구매자의 재산”이라 총칭)이
며, 제조 및 구매 시 구매자의 재산(소유권 이전 포함)으로 되어 결제 방식에 관계없이 구매자의 재산으로 유지됩니다. 판매자가 소
유한 구매자의 재산 또는 제 3 자에게 양도하여 소유한 구매자의 재산으로 수탁자로서 관리하는 구매자 재산의 손실 또는 손상 위험
은 판매자가 부담합니다. 판매자가 책임지고 사용 전에 구매자의 모든 재산을 검사, 테스트 및 승인하며, 판매자는 구매자의 재산으
로 인해 발생하는 신체 또는 재산에 대한 모든 상해 위험을 부담합니다. 구매자의 재산은 판매자의 비용으로 판매자가 모든 해당 사
양을 충족하는 제품을 생산할 수 있는 양호한 작동 상태로 보관, 유지, 수리 및 교체해야 합니다. 판매자는 주문서 이행 이외의 목적
으로 구매자의 재산을 사용할 수 없습니다. 구매자의 재산은 동산으로 간주됩니다. 판매자는 구매자의 재산에 분명한 표시를 하여 
구매자의 재산임을 나타내야 합니다. 판매자 또는 제 3 자의 재산과 혼합될 수 없습니다. 구매자의 승인 없이 판매자의 사업장에서 
반출할 수 없습니다. 판매자는 구매자의 재산에 대해 전액 화재보험 및 범위 추가에 관한 보험을 가입하여 구매자 재산의 대체가치
를 확보합니다. 구매자 재산의 대체물은 모두 구매자 재산입니다. 구매자의 명시적인 서면 동의가 없이 판매자는 구매자 재산을 제 3
자에게 교부 또는 처분하지 못합니다. 구매자는 판매자의 부지에 들어가 구매자의 재산과 구매자의 재산에 관한 판매자의 기록을 검
사할 권리가 있습니다. 구매자의 일방적인 결정에 의해 생산 과정에서 구매자 재산을 사용하는 판매자의 제한된 권리 외, 구매자(또
는 구매자의 관계회사)만이 구매자의 재산에 대한 권리, 소유권 또는 이익을 가지고 있습니다. 구매자 및 구매자의 관계회사는 비용 
지불이 없이 즉시 구매자 재산을 점유할 수 있습니다. 구매자가 자체적으로 구매자 재산을 점유하는 경우, 판매자는 구매자를 협조
해야 함을 동의합니다. 구매자의 서면 통보가 판매자에게 도착하는 즉시 발효하며, 구매자는 더이상 통보 또는 법률 행동이 필요없
이 판매자 부지에 들어가 구매자 재산을 점유할 수 있습니다. 판매자는 추가 통지 또는 처리에 대한 모든 권리를 명시적으로 포기하
고 구매자 또는 그 지정자가 즉시 구매자 재산을 취득하는 데 동의합니다. 판매자는 구매자에게 판매자를 대표하여 구매자 재산에 
관한 모든 재무보고서(이런 구매자 재산의 재무보고서는 구매자가 구매자 재산의 구매자 권익을 반영하기 위해 합리적이고 필요하
다고 판단하는 것임)을 체결하고 기록할 수 있는 제한적이고 취소할 수 없는 위임장 및 이익을 부여합니다. 구매자의 요청에 따라 구
매자의 재산은 구매자에게 즉시 인도되거나 판매자가 다음 방식에 따라 구매자에게 교부합니다. (i) 구매자의 공장에서 운송인인도
(FCA) (적재) 운송 방식으로 구매자가 선정한 운송 업체의 요구 사항에 따라 적절하게 포장 및 표시하거나 (ii) 구매자가 지정한 장소
로 인도합니다. 이 경우 구매자는 판매자에게 합리적인 배송 비용을 지불해야 합니다. 판매자는 법률에 의해 허용된 범위 내에서 판
매자가 구매자의 재산에 대해 보유할 수 있는 모든 선취특권 또는 기타 권리를 포기합니다. 여기에는 금형 및 건설업자의 선취특권
이 포함되지만 이에 국한되지 않습니다. 

 
24. 판매자의 재산. 판매자는 자체 비용으로 제품 제조에 필요한 구매자 재산에 속하지 않는 모든 기계, 장비, 공구, 지그, 다이, 게
이지, 고정 장치, 금형, 패턴 및 기타 공구(“판매자의 재산”)를 제공하고, 양호한 작동 상태를 유지하여 모든 기술 표준 및 요구사항을 
충족하는 제품을 생산할 수 있고, 필요에 따라 판매자의 재산을 교체합니다. 판매자는 판매자의 재산에 대해 전액 화재보험 및 범위 
추가에 관한 보험을 가입하여 판매자 재산의 대체가치를 확보합니다. 판매자가 판매자의 재산을 이용하여 애프터마켓 고객을 포함
한 기타 고객을 위해 제품과 유사한 화물 또는 서비스를 생산/제공하는 경우, 이런 화물 또는 서비스에는 구매자의 표시, 상표, 상호 
또는 부품 번호가 추가되어서는 안됩니다. 판매자는 이러한 상품 또는 서비스가 구매자가 구매한 상품 또는 서비스와 동등하다는 것
을 마케팅 활동에서 공개하거나 암시하지 않습니다. 판매자는 구매자에게 취소할 수 없는 권리를 부여합니다. 즉 주문서에 따른 제
품 생산을 위해 필수적인 판매자의 재산에 대해 구매자는 판매자에게 해당 재산의 순 장부가액에서 이전에 해당 재산의 원가로 판매
자에게 지불한 금액을 공제한 다음의 가액을 지불하여 그 점유권과 소유권을 보유할 수 있습니다. 판매자의 자산이 판매자의 표준 
재고인 상품을 생산하는 데 사용되거나 판매자가 상당한 양의 동종 상품을 다른 곳에 판매한 경우에는 상기 권리가 적용되지 않습니
다. 

 
25. 공구, 고정 장치. 본 조는 공구 및/또는 고정 장치 주문서에만 적용됩니다. 구매자는 결제 전 또는 후에 판매자 부지에 들어가 
작업 진행을 검사하고 주문서를 대조하여 판매자가 제출한 요금을 확인할 수 있습니다. 확인 결과 주문서에 명시된 가격이 판매자 
실제 비용을 초과하는 경우, 그 가격을 조절하여 초과하는 부분은 구매자의 소유로 합니다. 또한 판매자는 요금을 최종 지불한 후 2
년 동안 모든 비용 기록을 보유하기로 동의합니다. 모든 공구 및 장비는 구매자의 사양서(또는 구매자의 지시가 있는 경우 구매자의 
고객 사양서)에 따라 제작되어야 합니다. 이러한 사양서에 대한 예외 사항은 주문서에 서면으로 명시하거나 구매자가 서명한 서면
으로 명시해야 합니다. 주문서에 "공구" 또는 "고정 장치"를 위한 것이라고 명시되어 있는 한, 운임 조건은 운송인인도(FCA) (적재) 
출발지 – 화물 수취인이며, 판매자는 운임을 선불하거나 추가해서는 안 됩니다. 

 
26. 충당, 공제. 법에 의해 규정되는 충당권 또는 공제권 외, 판매자에게 지불해야 하는 총금액은 구매자 및 구매자의 관계회사에 
대한 판매자 및 판매자의 관계회사 부채를 차감한 다음의 금액입니다. 구매자는 판매자 또는 판매자의 관계사로부터 구매자 또는 구
매자의 관계회사로 인해 발생한 모든 금액의 전부 또는 일부에 대해 판매자에게 부과된 지급 또는 기타 의무에 대해 충당하거나 공
제할 권리가 있습니다. 구매자는 판매자에게 구매자가 취한 충당 또는 공제에 대한 설명을 제공해야 합니다. 

 
27. 비밀유지, 개인 데이터 보호, 데이터 보안 및 조사, 불이행. 
27.1 비밀유지. 판매자는 본 계약의 이행과 관련하여 구매자 비밀 정보(아래 정의)를 알게 될 수 있으며, 본 계약의 종료 또는 만료 
후에도 이러한 구매자 비밀 정보를 비밀로 유지하는 데 동의합니다. "구매자 비밀 정보"는 연구, 개발, 제품, 제조 방법, 영업 비밀, 사
업 계획, 고객, 공급업체, 재무, 개인 데이터(아래 정의된 바와 같이), 판매자에게 직간접적으로 공개되는 구매자의 현재 또는 예상되
는 비즈니스 또는 업무와 관련하여 구매자가 소유권이 있다고 간주하는 작업 제품 및 기타 자료 또는 정보를 포함하여 모든 형태의 
서면 또는 구두 정보를 포함하지만 이에 제한되지 않습니다. 
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또한 구매자 비밀 정보는 구매자에게 제품을 제공하는 과정에서 판매자에게 공개된 모든 제 3 자의 독점 또는 비밀 정보를 의미합니
다. 이러한 정보가 "비밀"로 표시되거나 식별되는지 여부와 관계없이 판매자는 이러한 모든 구매자 기밀 정보를 극비로 유지해야 하
며, 추가로 다른 사람에게 공개하거나 공개를 허용하지 않기로 동의해야 하고, 또는 이러한 구매자 비밀 정보를 본 계약에 따른 판매
자의 의무를 이행하기 위한 목적 이외의 용도로 사용합니다. 어떤 경우에도 판매자는 주의 정도와 수단은 판매자가 자신의 동종 정
보를 보호하기 위해 사용하는 정도보다 낮아서는 안되고, 어떤 경우에도 구매자 비밀 정보의 무단 사용을 방지하기 위해 합리적인 
주의보다 낮을 수 없습니다. 계약이 만료되거나 종료된 후, 구매자의 요청에 따라 판매자는 제때에 모든 문서 및 기타 매체를 구매자
에게 교부해야 합니다. 모든 문서 또는 매체의 사본 및 기타 형식으로 구매자의 비밀 정보를 포함하거나 관련된 모든 문서 및 기타 매
체를 포함합니다. 본 절에 따른 판매자의 의무는 구매자에 의해 서면으로 더 긴 기간이 지정되거나 당사자 간에 시행되는 별도의 비
밀유지계약에 따라 기간이 규정되지 않는 한 비밀 정보가 공개된 날로부터 5 년 동안 계속됩니다. 본 계약에 반대되는 사항이 있더라
도 본 계약에 의해 명시적으로 수정된 경우를 제외하고는 주문서 성립 이전에 당사자 간의 모든 비밀유지계약이 유효합니다. 본 계
약에 포함된 제한 및 의무는 다음과 같은 정보에는 적용되지 않습니다. (a) 구매자에 의해 공개된 시점에 이미 공개된 경우, (b) 판매
자의 과실 없이 공개된 경우, 또는 (c) 판매자는 서면 문서를 통해 해당 구매자 기밀 정보가 (1) 구매자에 의해 공개되기 전에 판매자
가 적절하게 보유하였거나 (2) 구매자 비밀 정보를 사용하거나 참조하지 않고 판매자에 의해 독립적으로 개발되었음을 입증할 수 있
는 경우입니다. 
27.2 개인 정보에 대한 보호. 본 계약의 이행에 따라 판매자 및 판매자의 관계회사는 식별되거나 식별 가능한 개인과 관련된 특정 
정보("개인 정보")를 얻을 수 있으며, 이러한 개인 정보는 구매자 비밀 정보로 간주됩니다. 판매자는 본 계약의 이행으로 획득한 개인 
정보에 대한 권리, 소유권 또는 이익을 갖지 않습니다. 판매자는 개인 정보에 접속할 수 있는 판매자의 관계회사에 대해 다음과 같이 
보장해야 합니다. (a) 본 조 제 27 조에 명시된 요건에 따라 그리고 본 계약에 따른 판매자의 의무를 이행하기 위한 목적으로만 개인 
정보를 수집, 접속, 유지, 사용, 처리 및 전송합니다. (b) 개인 정보와 관련된 구매자의 지시와 모든 해당 개인 정보 보호법, 규정 및 국
제 협약 또는 조약(통칭하여 "법적 요구사항")을 준수하고 구매자가 개인 정보를 위반하게 하거나 위반할 가능성이 있는 모든 행동
에 종사하지 않습니다. 
27.3 구매자가 데이터 관리자인 경우. 구매자는 구매자의 개인 정보 보호정책(https://www.johnsoncontrols.com/privacy)에 따라 판매
자와 구매자 간의 비즈니스 관계와 관련된 판매자 및 판매자의 개인 정보(성명, 이메일 주소, 전화 번호 등)을 수집, 처리 및 전송합니
다. 판매자는 구매자의 개인 정보 보호정책을 인정하고 관련 법률에 따라 동의가 의무적으로 요구되는 범위 내에서 이러한 개인 정
보의 수집, 처리 및 전송에 동의합니다. 해당 법률에 따라 판매자의 담당자로부터 구매자에 의한 수집, 처리 및 전송에 대한 동의가 
의무적으로 요구되는 범위 내에서 판매자는 그러한 동의를 얻었음을 보증하고 진술합니다. 
27.4 판매자가 데이터 관리자인 경우. 판매자가 구매자를 위해 데이터 프로세서 역할을 하는 경우 『존슨콘트롤즈의 개인 정보 처
리에 관한 약관』(the JCI Global Personal Data Processing Terms) (여기에서 다운로드)를 준수해야 합니다. 또한 양 당사자 간의 관계
에 적용되는 경우, 판매자는 구매자에 대한 서비스 제공자로서 『캘리포니아 소비자 개인 정보 보호법』(the California Consumer 
Privacy Act)에 따른 의무를 이해하고 있으며, 개인 정보를 판매, 보유·공개·사용(『캘리포니아 소비자 개인 정보 보호법』에 정의), 
본 계약에 명시된 바와 같이 SOW 에 따라 구매자에게 서비스 및 결과물을 제공하는 목적 이외의 용도에 사용, 또는 판매자와 구매자 
간의 직접적인 사업 관계 외 보류 또는 사용 등 행위가 없음을 동의합니다. 구매자의 요청에 따라 판매자는 구매자가 제공하거나 구
매자를 대신하여 판매자가 수집한 개인 정보를 기록에서 삭제합니다. 
27.5 데이터 보안. 판매자는 개인 정보 또는 구매자 비밀 정보("기밀 데이터")의 불법적이고 허가되지 않은 처리로부터 보호하기 
위해 모든 적절한 법적, 조직적 및 기술적 조치를 취해야 합니다. 판매자는 합리적인 운영 표준 및 보안 절차를 유지해야 하며, 여기
에서 다운로드할 수 있는 『데이터 액세스 계약서』에 표시된 형태로 적절한 물리적 및 기술적 조직 보안 조치를 사용하여 비밀 데
이터를 보호하기 위해 최선의 노력을 기울여야 합니다. 본 계약 기간 중 구매자가 요청하는 경우, 판매자는 기밀 데이터에 대한 판매
자의 액세스에 적용되는 네트워크, 애플리케이션, 시스템 또는 장치에 대한 구매자의 서면 정보 보안 설문지를 신속하고 정확하게 
작성해야 합니다. 판매자는 기밀 데이터 보호를 목적으로 판매자 프로세스를 평가하는 동안 구매자가 합리적으로 요구할 수 있는 추
가 지원 및 협력을 제공합니다. 여기에는 구매자에게 인력, 정보, 문서 및 응용 소프트웨어에 대한 합리적인 방문 권한 제공이 포함됩
니다. 판매자는 어느 개인 또는 사업체가 판매자의 보안 조치를 위반하거나 기밀 데이터("정보 보안 위반")에 대한 무단 방문 권한을 
획득했다는 사실을 알게 되거나 믿을 만한 이유가 있는 경우 사십팔(48)시간 이내에 구매자에게 즉시 통지해야 합니다. 이러한 상황
을 발견하면 판매자는 다음과 같은 조치를 취해야 합니다. (a) 조사 진행 및 보완조치를 취하여 정보 보안 침해의 영향을 최소화합니
다. 그리고 (b) 구매자에게 이러한 정보 보안 침해가 재발생하지 않을 것이라는 합리적이고 만족스러운 보장을 제공합니다. 구매자
가 보안 침해 발생 후 통지 발송(구매자 또는 판매자 명의) 또는 기타 보완 조치(통지, 신용 모니터링 서비스 및 사기 보험 포함)가 필
요하다고 판단하는 경우, 판매자는 구매자의 요청에 따라 판매자의 원가와 비용으로 위에서 언급한 보완 조치를 수행합니다. 정보 
보안 침해 발생 후 구매자는 기밀 데이터에 접속하는 데 사용되는 판매자 시스템 또는 구매자의 내부 시스템에 연결하는 데 사용되
는 판매자 시스템에 대한 침투 테스트를 수행할 권리를 보류합니다. 합당한 통지 및 판매자와의 협상이 있을 경우, 구매자(또는 판매
자 경쟁사가 아닌 구매자의 독립적인 제 3 자 평가인)는 기밀 데이터에 액세스하는 데 사용되는 판매자 시스템에 대해 침투 테스트 
또는 기타 보안 평가를 수행할 수 있습니다. 구매자는 침투 테스트와 관련하여 판매자가 공개한 정보를 판매자 기밀 데이터로 취급
합니다. 
27.6 조사, 불이행. 개인 정보에 대한 데이터 보호 모니터링 기관 또는 유사한 기관의 조사 시, 판매자는 필요한 경우 판매자 사업장
에 대한 방문을 포함하여 구매자에게 합리적인 협조와 지원을 제공해야 합니다. 판매자가 제 27 조에 명시된 의무를 이행할 수 없는 
경우 판매자는 즉시 구매자에게 통지해야 하며, 구매자는 다음 중 하나 이상의 조치를 취할 수 있습니다. (i) 판매자에 대한 개인 정보 
전송을 중단, (ii) 판매자에게 개인 정보 처리를 중단하도록 요구, (iii) 개인 정보의 반환 또는 파기 요청, 또는 (iv) 본 계약을 즉시 종료
합니다. 어떠한 이유로든 본 계약이 종료되면 판매자는 즉시 구매자에게 연락하여 개인 정보와 관련된 반품, 파기 또는 기타 적절한 
조치에 대한 지시를 요청해야 합니다. 

 
28. 홍보 금지. 구매자 임원의 사전 서면 동의(구매자의 단독 재량으로 해당 동의 보류 가능)가 없이 판매자는 판매자가 구매자에
게 주문서 또는 주문서 조건이 적용되는 제품을 제공하기로 계약했다는 사실을 어떠한 방식으로든 제 3 자(판매자의 전문 조언자 제
외)에게 광고, 게시 또는 공개하지 않으며, 어떠한 보도 자료에서도 구매자의 상표 또는 상호를 사용하지 않습니다. 

https://www.johnsoncontrols.com/privacy
https://www.johnsoncontrols.com/-/media/jci/suppliers/media-folder/supplier-expectations/be/be_global-data-processing-terms-plus-new-sccs_17022022.pdf?la=en&amp;hash=72C2E24B3711ACE02F92770C9E8763DD83FFE57E
https://www.johnsoncontrols.com/-/media/jci/suppliers/media-folder/supplier-expectations/be/terms-and-conditions/1500602glbl-jci-global-data-access-agreement.pdf?la=en&amp;hash=227539E90DCF0937E3B7F72889A1404B82B018BC
https://www.johnsoncontrols.com/-/media/jci/suppliers/media-folder/supplier-expectations/be/terms-and-conditions/1500602glbl-jci-global-data-access-agreement.pdf?la=en&amp;hash=227539E90DCF0937E3B7F72889A1404B82B018BC
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29. 당사자 관계. 판매자와 구매자는 독립적인 계약 당사자이며, 주문서의 어떤 내용도 당사자를 어떤 목적으로든 상대방의 직원, 
대리인 또는 법적 대리인으로 만들지 않습니다. 주문서는 어느 당사자에게도 상대방을 대신하거나 다른 당사자의 명의로 의무를 부
담하거나 창출할 수 있는 권한을 부여하지 않습니다. 주문 이행과 관련하여 발생하는 모든 고용세 및 소득세, 보험료, 요금 및 기타 
비용은 구매자가 서명한 서면 계약에 명시적으로 규정된 경우를 제외하고 판매자가 전적으로 책임집니다. 판매자 또는 해당 도급업
체의 모든 직원 및 대리인은 구매자가 아닌 판매자 또는 해당 도급업체의 직원 또는 대리인이며, 구매자의 직원에게 부여된 직원 혜
택 또는 기타 권리에 대한 자격이 없습니다. 구매자는 판매자 또는 도급업체의 직원 또는 대리인과 관련된 의무에 대해 책임을 지지 
않습니다. 

 
30. 이해상충. 판매자는 주문서의 이행이 판매자 또는 직원 또는 도급업체의 지속적인 이익 또는 의무와 어떠한 방식으로도 상충
하지 않을 것임을 진술하고 보증합니다. 판매자는 주문서 유효기간 동안, 판매자와 주문서 이행에 참여하는 판매자의 직원 및 도급
업체가 거래 양 당사자 간의 관계 또는 판매자의 주문서 이행과 관련하여 이해상충을 초래할 것으로 합리적으로 예상되는 모든 활동
을 자제할 것을 추가로 보증합니다. 

 
31. 양도 불가. 판매자는 구매자의 사전 서면 동의 없이 주문서에 따른 의무를 타인에게 양도하거나 위임할 수 없습니다. 구매자
가 승인된 양도 또는 위임의 경우, 판매자는 구매자가 서면으로 명시적으로 동의하지 않는 한 모든 관련 보증 및 청구를 포함하여 제
품에 대한 모든 책임을 유지합니다. 

 
32. 분할, 취득. 
32.1 분할. 구매인이 때때로 자체의 주식 소유권 또는 대량 자산이나 대부분 자산 또는 임의 사업부서나 조직(이하 “분할된 단위”)
을 매각, 이전 또는 기타 방식으로 분할(스핀오프, 구조조정, 재편성 등의 방법)하는 경우, 이러한 분할 행위의 대책으로 어느 한 분할 
단위가 분할된 후 구매자는 해당 단위에서 제품을 지속적으로 수령하는 것을 포함한 전환 서비스 제공을 동의하며, 구매자는 본 계
약 또는 해당 주문서에 명시된 구매 가격을 제외하고 판매자에 대한 추가 지불 없이 본 계약의 나머지 기간 동안 이를 수행할 권리를 
가집니다. 또한, 분할된 단위가 이전에 발행된 주문서의 당사자인 경우, 판매자는 해당 분할된 단위가 해당 제품에 대한 해당 구매 가
격을 계속 지불하는 것을 전제로 주문서의 조건에 따라 해당 제품을 계속해서 구입할 수 있도록 허용하는 데 동의합니다. 
32.2 취득. 구매자가 기존 계약에 따라 판매자로부터 제품 또는 서비스를 제공받는 사업체("취득한 사업체")를 인수하는 경우, 구
매자의 선택에 따라, 취득한 사업체와 판매자의 계약은 (위약금 없이) 취소될 수 있으며, 취득한 사업체에 제공되는 후속 제품은 본 
계약에 따라 제공됩니다. 

 
33. 분쟁 해결, 준거법, 중재, 관할권. 
33.1 분쟁 해결 절차, 분쟁 확대. 본 주문서 또는 본 주문서의 목적 제품과 관련하여 또는 관련하여 구매자와 판매자 사이에 분쟁이 
발생하는 경우, 양 당사자는 즉시 선의의 원칙에 입각하여 양 당사자의 현지 위임 대리인의 협상을 통해 이를 해결하도록 노력해야 
합니다. 이러한 선의의 노력에도 불구하고 당사자들이 이러한 분쟁을 해결할 수 없는 경우, 당사자들은 각자 해당 지역 지도자들에
게 해당 분쟁을 제출해야 합니다. 양 당사자는 구매자가 선택한 시간에 분쟁의 해결을 돕기 위해 조정에 참가해야 합니다. 조정의 위
치는 양 당사자가 다른 장소에 서면으로 합의하지 않는 한 위스콘신주 밀워키에 있어야 합니다. 조정 비용은 당사자들이 동등하게 
부담해야 합니다. 이러한 절차를 마친 후에도 당사자들이 해결안에 합의할 수 없는 경우, 어느 당사자도 제 33.2 조(관할법, 준거법, 
중재 조항)의 규정에 따라 해결안을 모색할 수 있습니다. 
33.2 준거법, 관할권, 중재. 구매자와 판매자에 의해 체결된 수정안에서 달리 명시되지 않는 한, 본 계약의 구성, 해석과 이행 및 본 
주문서, 본 주문서와 관련되거나 본 주문서 목적 제품과 관련되는 모든 거래로 인한 클레임 또는 분쟁의 해결을 포함하여 법률 충돌
에 관한 원칙 또는 법률의 적용과 관계없이 미국 뉴욕 주 법률의 적용을 받습니다. 당사자들은 1980 년 국제물품매매계약에 관한 국
제연합협약(the United Nations Convention on Contracts for the International Sale of Goods of 1980) (및 그에 따른 모든 수정안 또는 후속 
버전)의 조항과 다른 법률 선택의 적용을 요구하는 법 조항의 상충이 명시적으로 제외된다는 데 동의합니다. 아래에 규정된 경우를 
제외하고, 본 주문서 또는 본 주문서의 목적 제품에서 발생하는 모든 클레임 또는 분쟁(해당 청구가 계약 위반 또는 권리 침해 행위
에 기초하는지 여부에 관계없이)이 제 33 조에 명시된 상담이나 협상에 의해 해결되지 않는 경우, 미국 뉴욕 맨해튼에 위치한 연방법
원의 독점적인 관할권을 적용받거나, 해당 연방법원이 관할권을 갖지 않는 경우, 미국 뉴욕 맨해튼에 있는 주법원의 상업 법정 또는 
복합 상업 소송 법정의 관할권을 적용받습니다. 판매자는 여기서 본 계약에 따라 제기된 소송의 관할권 또는 장소에 대한 이의를 취
소할 수 없이 포기하며 관할권 또는 재판 장소의 결핍 또는 포럼논컨비니언스에 근거한 어떠한 항변도 주장할 수 없습니다. 또한 판
매자는 소송 문서의 인편 송달을 취소할 수 없이 포기하며, 본 주문서에 명시된 주소로 본 주문서와 관련된 소송, 기소 또는 법적 행
위를 등기, 인증 우편 및/또는 익일 배달을 통해 해당 당사자에게 사본을 우편으로 발송하는 것에 동의합니다. 전술한 내용에도 불구
하고 법적 소송에 관한 소환장이 송달된 후 30 일 이내에 구매자는 서면 통지의 방식으로 본 주문서 또는 본 주문서 목적 제품에서 발
생하거나 관련되거나 이와 관련하여 발생하는 클레임 또는 분쟁에 대해(계약 위반 또는 불법 행위에 근거한 청구인지 여부에 관계
없이) 가처분 구제 요청을 제외하고, 미국 뉴욕 맨해튼에서 중재인 1 명이 영어로 진행된 구속력 있는 중재로 해결하기로 결정할 수 
있습니다. 당사자들은 구매자가 중재 절차를 시작하는 ADR 조직이 제공하는 상업 중재인 명부에서 중재이 1 명에 대한 합의를 시도
해야 합니다. 당사자가 중재인을 합의할 수 없는 경우, 각 당사자는 상업 중재인 명부에서 각 한 사람을 선정하고, 그 두 사람은 공동
으로 해당 명부에서 중재를 수행할 제 3 자를 단독 중재인으로 선정합니다. 
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중재인은 서면 조사 결과와 법적 결론을 발표할 것이며, 승소자가 소송비용과 관련 비용을 배상받는 것으로 판결할 수 있습니다. 어
떤 경우에도 한 당사자에 대해 징계적 또는 징벌적인 손해배상을 판정할 수 없습니다. 중재인의 판결은 최종적이고 집행 가능한 판
결이며, 본 주문서에 따라 위임받은 법원 또는 관련 당사자와 그 자산에 대한 관할권을 가진 법원에 의해 중재 판결을 내릴 수 있습니
다. 본 주문서로 인해 발생하고 관련되거나 이와 관련하여 발생하는 가처분 구제 요청은 구매자가 판매자를 관할하는 법원에서 제기
할 수 있으며, 또는 구매자의 선택에 따라 구매자가 주문서를 발행한 장소에서 가장 가까운 해당 법원에서 제기할 수 있고, 이런 경우
에 판매자가 해당 법원의 관할권과 재판지를 동의합니다. 판매자가 구매자에 대한 가처분 구제 요청은 JCI 주문서 발행 장소를 관할
하는 법원에서만 제기될 수 있습니다. 

 
34. 언어, 분리가능성, 묵시적 포기 없음. 수정안에 달리 규정되지 않는 한, 본 계약은 당사자들이 영어로 협상하고 체결합니다. 본 
계약의 번역이 편의상 또는 다른 목적을 위해 준비되는 경우, 영문판의 조항이 우선합니다. 제품을 판매할 목적 국가/지역 및/또는 
제품 관련 사항을 이행할 목적 국가/지역의 법적 요구사항에 따라 제 2 언어로 본 계약서 제공이 필요하는 경우, 제 2 언어로 본 계약
서를 제공합니다. 법령, 규정, 조례, 행정명령, 법치주의 또는 법률 이론에 따라 주문서의 어느 조항이 무효이거나 시행될 수 없는 경
우, 실제 상황에 따라 해당 조항은 해당 법률을 준수하는 데 필요한 범위 내에서만 개정되거나 삭제된 것으로 간주됩니다. 주문서의 
나머지 조항은 완전한 법적 효력을 유지합니다. 한 당사자가 다른 한 당사자의 주문서 조항의 이행을 요구하지 않는 것은 나중에 이
행을 요구할 권리에 영향을 미치지 않으며, 한 당사자가 다른 한 당사자의 주문서에 규정된 의무 불이행에 대한 청구권을 포기하는 
것은 나중에 주문서의 동일한 조항 또는 주문서에 다른 기타 규정의 의무 불이행에 대한 청구권을 포기하는 것이 아닙니다. 

 
35. 존속. 본 “약관”에 별도 규정된 것을 제외하고, 판매자가 구매자에 대한 의무는 주문서 종료 후에도 계속 존속합니다. 

 
36. 전체 계약, 수정. 본 주문서, 본 “약관” 및 관련 첨부, 부록, 보충 조항 또는 기타 여기에 명시적으로 규정된 구매자 조항이 함께 
양 당사자 간의 본 “약관” 및 주문서에 포함된 사항과 관련하여 전체 계약을 구성합니다. 판매자는 구매자가 위임한 임원만이 구매
자를 대신하여 계약을 체결할 수 있으며 다른 직원은 회사에 대한 구속력이 없음을 인정하고 동의합니다. 특히 본 계약에 따른 제품, 
서비스, 파일 또는 소프트웨어(유지보수 및 지원 업데이트 포함)와 함께 제공되는 쉬링크 계약, 클릭 계약 또는 기타 약관 및 조건, 개
인정보보호정책 또는 계약(“추가 약관”)은 구매자에게 구속력이 없으며, 방문 권한을 취득하고 상기 항목 사용 전에 이러한 추가 조
항이 명시적인 “동의”를 요구하는 경우에도 어떠한 영향도 없습니다. 이러한 모든 추가 조항은 효력이 없으며 구매자에 의해 전체적
으로 거부된 것으로 간주됩니다. 주문은 각 당사자의 위임 대리인이 서명한 서면 수정에 의해서만 수정될 수 있습니다. 구매자는 수
시로 수정된 약관을 웹 사이트 Global Procurement Standards and Terms (johnsoncontrols.comwww.johnsoncontrols.com/betandc  에 게시
하여 향후 주문서와 관련하여 이 “약관”을 수정할 수 있으며, 이러한 개정된 약관은 이후 발행되는 모든 주문서에 적용됩니다. 구매
자에게 제품을 제공함으로써 판매자는 본 “약관” 및 향후 변경 사항의 구속을 받게 되는 것을 인정하고 동의합니다. 

 
37. 부본, 전자 서명. 본 계약서는 복수로 체결될 수 있고, 계약서별 모두 원본으로 간주되며, 모든 부본이 함께 동일한 계약을 구
성할 수 있습니다. 본 계약서 부본은 본 계약서와 관련하여 체결되는 기타 모든 문서와 함께 Adobe Sign 또는 Docusign 과 같은 인증
서 기반의 디지털 서명 애플리케이션을 포함하여 임의 한 당사자가 팩스 또는 전자 서명을 통해 체결 및 다른 당사자에게 전달될 수 
있고, 수령 당사자가 수령한 전자 방식으로 체결되어 교부된 해당 문서는 문서 원본을 수령한 것으로 간주될 수 있습니다. 당사자는 
본 계약을 스캔, 팩스, 이메일, 이미지 또는 기타 방식으로 현재 알려져 있거나 향후 개발된 모든 유형 또는 형식의 전자 형식으로 변
환할 수 있습니다. 이러한 전자 양식으로 작성된 본 계약서의 수정 또는 변경되지 않은 부본은 당사자들에게 모두 법적 구속력이 있
으며 모든 목적에서 원본과 동등합니다. 판매자는 본 계약서 및 관련 문서가 전자 형식으로 접수 및/또는 서명되었기 때문에 관련 사
기 법령을 포함하여 해당 문서의 유효성 또는 집행 가능성에 이의를 제기하지 않는다는 것을 인정하고 동의합니다. 하드카피 형태로 
작성될 때 한 계약 당사자의 컴퓨터에 저장되는 기록은 사업 기록을 구성하며 일반적으로 인정되는 다른 사업 기록과 동일한 유효성
을 가집니다. 
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